E. 3. BABAEBA
SA3BIK B 3EPKAJIE PASMBIIIJIEHUA [IO3TA

(K pekoHCTPYKIIMH JHHIBUCTHYECKHX BO33peHHH
AnTHOXxa KaHTemupa)

«ToT B ce#t sU3HU JHILIB O1aXkeH, KTO MaJIbIM A0BOJIEH, / B Tumm-
HE 3HaeT MPOXHTH OT CYeTHHIX BoJIeH / MBICieH, 4To My4aT apy-
rux...», — nucan Kantemup B VI catupe «O ucTHHHOM Gia)ceH-
ctBe». [Iokoii ¥ BOJIE — BOT IUIaH )KM3HU HCTUHHOTO 103Ta — ILJIaH,
o xoTopoM mucan eute ['opamui.' [To3T 1 nepeBoYHK 11O TPU3BaHHIO,
BOEHHBIH 1O BOJIE 0OCTOATENBCTB, JUILIOMAT 10 BOJIe MOHapILeH —
A. Kantemup mbicanna cebs puinocopom, npenaronumcs yeaAuHeH-
HBIM pa3MbIIUIeHUAM. OIHAKO COBPEMEHHUKH MPOYMIM EMY HHOE:
areHT Cop6onHbl a66at XKrobe ne na Kyp, npubsiBmnii B Poccuro
B 1728 r., Bo3naran Ha Hero OoiblIve HAAEKIB! B Iee pacnpocTpa-
HeHus sHceHu3Mma B Poccuu,? 0 HeM rOBOPHIIM KaK O BOCIIMTATEIe
MaJIOJIETHETO ChIHA-UMIIepaTopa AHHBI JIeOHONbA0BHEL,> KaK O MOJI-
JAaBCKOM rocrofape* u, HakoHeIl, KaKk O Ipe3uJeHTe AKaJeMUH Ha-

! CMm. komMeHTapuit: [lfeenos FO. K. AnTHOX KaHTeMHp M CTUXOTBOpHAas caTHpa.
CII6., 2004. C. 315—316.

2 Cm. nonpobHee: Ycnenckuii b. A., Illuwxun A. b. TpennakoBCKUR U SHCEHHU-
cthl // Yenenckuit b. A. Bokpyr TpeanakoBckoro : Tpyabl N0 HCTOPHM PYCCKOTO
A3bIKa U pycckoit KynbTypsl. M., 2008. C. 326 u ca.

3 Cm.: «Personne en effet n’étoit plus en état de former I’Esprit et le Coeur
d’un grand Monarque, qu’un Seigneur qui joignoit des lumicres supérieures a des
sentiments nobles, & ’'amour du Bien public, et a une exacte probité fortifiée par la
Réigion: mais la Révolution, qui survint, délivra le Prince Cantemir de la crainte, qu’il
avoit d’un emploi, dont il sentoit d’avance la contrainte, et qu’il redoutoit, comme le
tombeau de sa Liberté» ([Guasco O. de]. Vie du Prince Antiochus Cantemir / Satyres
de Monsieur le Prince Cantemir avec [’histoire de sa vie : Traduites en Frangois.
A Londre, 1749. P. 92—93).

4 O Takoif BO3MOXXHOCTH, B YACTHOCTH, HAET Pe4b B MUCHME CECTPbl AHTHOXa
Kantemupa Mapuu, HanucanHoM B ceHTa6pe 1736 r. B Mockge: «ToT, kTO Oyzet
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yk.> XopoIo u3BecTHa SHIMKIONEIUYHOCTh HHTEPECOB AHTHO-
xa Kantemupa, KOTOpbIii IOMHUMO TUTEPATYPHOr0 TBOPYECTBA
3aHuUMalca ¢unocoduei, uctopue, MaTeMaTukoi, GU3HKOH,
aCTPOHOMHEH, HCKYCCTBOM MHHHMATIOPHI, YBJIEKAJICS TEATPOM U MY-
3b1KO0I1.S OUH U3 PparMeHTOB MO3AUYHON KAPTHHBI MHPOBO33PEHUS
A. KanTeMupa cocTaBisIOT €ro B3INIAAbl Ha o0llee H KOHKpPETHOe
B S3BIKAX.

Hcropus TMHIBUCTHYECKUX KOHLIETIIUH 10JIOMOHOCOBCKOT'O [IEPH-
ona He 3HaeT UMeHH AHTHoXa KanTemupa. Bmecte ¢ TeM OH ynmomuHa-
€TCs B UICTOPHUHU PYCCKOM JTEKCHUKOrpaduH KaK aBTOp OMyOIHKOBaHHOH
B 1727 r. «Cum¢ponnu Ha [Icantupe».” K 4uciy HCTOYHHUKOB, TO3BOJISA-
IOIUX B KAKOH-TO CTENIEHN PEKOHCTPYHPOBATh IMHIBUCTHYECKHE BO3-
3penus Kanremupa, cieayeT OTHECTH, IPEXIE BCETO, €ro OOLIHPHBIH,
XOTS ¥ HE IOBEIECHHBIN 0 KOHIA PyKOIHMCHBIH pyCCKO-(GpaHIy3CKHHA
cioBapk, ooHapyxeHHbi b. A. I'panoBoii B otaene pykonuceit PI'B,?
a TaKk)xe, KOHeYHO, 3HaMeHHToe «IIuceMo XaputoHa MakeHTHHa K

BJIAJIbIKOH CBOEH CTPaHBbl, JOJKEH HECTH BCIO HEOOXOAHMYIO OTBETCTBEHHOCTH,
U eciau bor BBepHT BaM, Kak KHA310, BIaJieHHE Hallei cTpaHoii, To Bam mpuaercs
NIPOCTHUTHCA C yeAUHEHHOH (rtocodcekoi xu3Hbio» (cM.: [lepenucka ku. A. [I. Kan-
Temupa c cectpoit Mapwueii 1734—1744 rr. / Ily6nuxanus xunsl Maitennapo // Pyc-
cxo-utanbsaHckui apxus II / Coct. Januana Punuu, Auapeit lllumxkun. CanepHo,
2002. C. 51). Hagexxap! Ha Bo3BpallleHHe TPOHA ObUIM BBI3BaHBI PYCCKO-TYPELKO#
BorHOM 1735—1739 rr.

5 Konenesuy FO. X. OcHoBanue Iletepbyprckoit Axagemuu Hayk. JI., 1977.
C. 133.

6 CMm.: babaesa E. 3. Kantemup-3nuuknonenuct: K nocraHoBke Bonpoca //
Acta linguistica petropoliana : Tp. IH-Ta nMHrBUCTHYECKHX HccnenoBanuii. T. V.
4. 3. CII6., 2009. C. 7—23.

7 Jrta kHHUra ucronb3osanack M. B. JlomoHocoBbIM npu Hanucanuu «Ilpexucio-
BHUS O NOJIb3€ KHUT IIEPKOBHBIX B POCCUHCKOM s3bIke» (cM.: Kaiinepm I'. LlepkoBHEBIE
KHMTH B «IIpenucioBuu o monb3e KHUT LIEPKOBHBIX B POCCUHCKOM s3bike» M. B. Jlo-
MoHocoBa // Pycuctuka cerogns. 1995. Ne 4. C. 37).

8 CMm.: I'paodosa b. A. 1) A. [1. Kautemup — cocTaBHUTENb IEPBOTO PyCCKO-(PpaH-
ny3ckoro cinoBaps // Kpatkue Te3. Jlokn. Hayy. koH}. «Poccus—®panuus : Bek
IIpocsemenus» (Mo MaTepuanaM BeICTaBkH B [lapuike u Jlenunrpane) 12—14 mas
1987 r. J1., 1987; 2) A. 1. KaHTeMup — COCTaBUTEIb IEPBOTO PyCCKO-(PpaHIy3CKOro
cioBaps // A Window on Russia : Papers from the V International Conference of the
Stydy Group on Eighteenth-Century Russia. Gargnano, 1994. La Fenice Edizioni,
1996. P. 155—159. B HacTos1ee BpeMs omy0OnukoBaH: Pyccko-¢paHiy3ckuit cio-
Bapb AHTHOXa Kantemupa / Beryn. ctatbs, ny6n. E. ba6aesoi. M., 2004. T. I—II.
OcHoBHas paboTa Haj cI0BapeM IPOXOAMIA, 10 BCei BUAMMOCTH, BO BTOPOH MOJIO-
BuHe 1730-x rr. [IpuMepHO K 3TOMY k€ BPEMEHH OTHOCATCSA JIEKCHKOrpaduueckue
onsITh! B. Tatuiuesa u A. bornanoBa (cM.: PykonmHCHBI#H JIEKCHKOH NEPBOii TOJIOBUHBI
XVIII Beka / Iloarot. x neyary, BcTyn. ctathsa A. I1. ABepbsHoBoii. JI., 1964; Ma-
keesa B. H. Heu3BecTHBIH OTPBIBOK IIEPBOTO aKaJE€MHUYECKOTO CIOBapsi PyCCKOTo
a3bika // Jlekcukorpaduyeckuii cbopruk. M., 1963. Brin. VI).
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HPHUATENIO O CIOKEHHH CTHUXOB PYCCKMX» H MHOTOYHCIIEHHbIE KOM-
MEHTapHH K [IEpeBOJaM U OPHUTHHAIBHBIM COYMHEHHAM.’

IMonxon KanTeMupa K THHIBUCTHUECKOHN NpobieMaTHKe Ob11 00-
YCIIOBJIEH LIENBIM pAfoM (akTopoB, OepyIIUX Hayaslo B €ro JIHYHOH
Ouorpaduu M NOAJECPKAHHBIX €ro NeATeNIFHOCTHIO KaK IMOJUTHKA,'
KyJIsTypTperepa u rpaxaadinaa République de lettres.

OueBUIHO, YTO COOCTBEHHO 5A3bIKOBas peduiekcus Obliia Ha-
HpsAMYIO CBsI3aHa C TeM, 4To KaHTeMup Bnajen HeCKOJIBKUMHU A3bIKa-
Mu.!! MexaHH3MBI «IiepecyeTay, 00bIYHO COMYTCTBYIOIINE OCBOEHHUIO
S3BIKOB, IOJIEP)KUBAJIUCh M COBEPIIEHCTBOBAIUCH Ol1aronaps HocTo-
SHHO IIPHCYTCTBOBaBILEH B xU3HU KaHTeMHpa npakTuke nepeona.'
BMecTe ¢ TeM, kKak XOpOLIO H3BECTHO, IIEPEBOIBI PaCCMaTPHBAIUCH
B 1720—1730-€ rr. Kak OOWH M3 MOIUHEHIIMX MEXaHHM3MOB IEpe-
CTPOHMKH BHYTPUPOCCHHCKOTO KyJIBTYpPHO-A3BIKOBOTO IPOCTPAHCTBA;
TakKUM 00pa3oM, COIOJIOKECHHE S3BIKOB, COMOJIOKEHHE TEKCTOB H
COIIOJIOKEHHE KYJIBTYp OKa3bIBalOTCS CBA3aHHBIMH TE€CHEHIIMM 00-
pa3zom. HeynuBurenbHo, uto npebsiBanue A. Kanremupa B EBporne B
KayecTBe NpeacTaBuTeNs Poccy 3acTaBUIIO €ro 3ayMaThCs O He0O-
XOAMMOCTH IpencTaBuTh EBporne pycckuil A3bIK Kak He yCTyNaronui

9 O xoMMeHTapusax AHTHOXa KaHTeMHpa kK CBOMM NEPEBOAHBIM H OPUTHHAIb-
HBIM TEKCTaM cM. noapobHee: babaesa E. 3. Kantemup-3uiukinonenuct: K mocra-
HOBKe Bompoca. C. 17—23.

10 O npo6neme Tutyna AHHb MoaHHOBHBI cM.: babaesa E. 3. Autnox Kanre-
MMP KaK aBTOp JHIIJIOMaTHYECKHUX U LIEPEMOHHAIBHBIX TeKCTOB // A3bIk. KynsTypa.
I'ymanuTapHoe 3HaHue : HayuHnoe Hacnenue I'. O. BuHokypa U coBpeMeHHOCTh. M.,
1999. C. 56—57.

11 [To cBHIETENHCTBAM COBpEMEHHNKOB, KaHTEMHP KpOMe pYCCKOro Biaies
HOBOTPEYECKHM, MOJIABCKHUM, HTAIbTHCKHM, GPaHIy3CKHM, B KaKOH-TO CTENIEHH
aHTIMACKMM M HCNIAHCKHM, a TaK)Ke JPEBHErPeYECKHM, JaTHIHBIO U LIEPKOBHOCIA-
BAHCKHM. Cp. coobuieHHe aHTIMACKOro pe3uieHTa npu pycckom asope Knasaus
Ponpo crarc-cexperapio I'appuHrToHy ot 15 Hos6psa 1731 r. (ILlumko H. . HoBsie
naHHble k Ouorpaduu kua3s A. 1. Kanremupa U ero 6amxailiuX poaCTBEHHHKOB.
CII6., 1891. C. 74), a Taxxe cBunetenscTBo O. I'yacko ([Guasco O. de). Vie du Prince
Antiochus Cantemir. P. 138).

12 MBICITB O TOM, YTO NIEPEBOJ ECTH JIYYLIMH CIOCOO K MO3HAHHIO A3BIKOB, ObLIa
ycBoeHa KaHTeMHpoM elue B IOHOCTH. B npeaucinoBuy k cBOEMy paHHEMY NEepeBO-
ny — Xpounuke KoHctanTuHa MaHacus — oH nucan: «CHIO KHUTY a3 NpeBeaox
OBO J1a TEM €K3E€PLHUIIHIO BO3UMEIO B JATHHCKOM f3bILIE CJIBILIA MTOCIOBUILY OHYIO
usus est bonus Magister ynorpe6nenue ectb no6psiit yuurens» (PHB. Q. IV. 25.
JI. 2), cp. Takxke B IpeaMcIoBHM Kk nepeBony ucropuu KOcruna, HayaToM B 1729 1.
«IlepeBox IOcTHHOBOH HCTOPHH s Hayaj B CaMbIX MOJIOABIX CBOMX JIeTeX, KOTAa
o6yyaJcs JaTHHCKOMY fA3bIKY Y3HaB Ype3 HCKYC, YTO K CKOPOMY NMPHOOpPETEHHIO
4y>XCTpaHHaro A3bika nyyque cnocod ects nepesoa» (PHB. Q. IV. 382. JI. 2). Cwm.
takxe: Grasshoff H. A. D. Kantemir und Westeuropa: Ein russischer Schriftsteller
des 18. Jahrhunderts und seine Beziehungen zur westeuropdischen Literatur und
Kunst. Berlin, 1966. S. 43.
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no 6oraTCTBy €BpOINEHCKUM, YTO, MO BCEH BUIMMOCTH, U IIPHUBEIIO
K CO3/IaHHIO PYCCKO-(PaHIy3CcKOro cioBaps.'®

BMecTe ¢ TeM 0CBOEHHE SA3BIKOB CBSA3aHO C H3yYEHHEM OCHOBHBIX
pas3znenoB rpaMMaTUkH. M TyT, Kak U BO MHOTHX ApPYTHX 001acTax
3HaHUH, npuobpeTeHHbIX KaHTeMupoMm, nepemnsieTaioTcs caMble pas-
JUYHBIE BIUAHUSI — yUYEHOCTH, NIOJyUYeHHAss B HEJOJITHE NIEPUOIbI
«IIPaBUWIBHOT0» HHCTUTYLHMOHHOr0 00yuyeHus, pa3pacrajach BIIO-
ClIeNCTBUH Onaroaaps ero kabuHeTHHIM WTYAUIM. C OXHOHM CTOPOHBI,
KaHTeMup xopo1lo 3Ha neyaTHble TPyAbl TAKMX PEBHUTENEH Tpaau-
LUOHHOM KHMKHOCTH niepBoi yeTBepTH X VIII B., kak ®. ITonukaprios
1 ©. MakcuMoB, a ¢ Apyroi — UMeJ BO3MOXHOCTh U3YUUTh QHIIO-
JIOTHYECKHE TPYyAbl €BPONEHCKUX (IJIaBHBIM 00pa3oM (paHIy3CKHUX
¥ UTAJIBSTHCKHX) aBTOPOB."

Haxoner, noMuMo pUI0I0ruH, MOCBAILEHHON IIEpKOBHOCIIABSH-
CKOM KHHXHOCTH U €BpOINEHCKUM sA3bikaM, KanTeMup, no Bcet BUAU-
MOCTH, UMEIl BO3MOXXHOCTh IT03HAKOMHTBCS C HapoXkaasiueics B Poc-
CHH HOBOH JIMHTBUCTHYECKOH MBIC/BIO. E€ nosBeHne HaBA3bIBAJIOCh
caMOH KyJIbTYpHO-S3bIKOBON CUTyanMei cepenunsl 1720-x rr., koraa
Ha MOBECTKE AHA OKa3ajlach pa3paboTka pyCCKOro JIUTEPATYPHOTO
s3pIKa HOBOrO THNa.” B AkxageMuu Hayk B MepHOJ NMPe3UIEHTCTBA
JI. BromenTpocTa (1725—1733), To ecTh B Tak Ha3bIBa€MbIil «He-
MELKHUI» IEpHOA €€ HCTOPHH, [T0 BCEH BUTUMOCTH, BEJIaCh aKTUBHAsA
pabota mo Hopmanu3auuu pycckoro sseika. I[Ipu JI. BiromenTpocre
B AKafieMHH TPYAHJIHCh B OCHOBHOM HMHOCTpPaHIBI, OOHAaKO OHH,
kak nuuer B. M. X)KuBoB, «npeqnpuHUMaIy NONBITKH 00paIiaThCs
K pycckomy o6mectBy».'® B 1728 r. 6p110 M3gano «Kparkoe omu-
caHHEe KOMMEHTapueB AKaJeMHH HayK», B 9TOM )K€ TOAY Hayajau
nznasatecsl «CaHkT-IlerepOyprckue Bemomoctu» U «IIpumedyanus
K BE€ZIOMOCTAMY», B AKaIeMU4YECKOi THMHA3UH BEJIOCH NTPETOaBaHUe

13 I3BecTHO, HaNpHMep, YTO BO BpeMs ayAHeHIHMH y (paHIy3CKOTrO KOPOJIs
13 mrons 1739 r. on 6ecenoan ¢ JIronoBukoM XV «0 MHCbMEHAX, O A3bIKE PYCCKOM
¥ 0 TONOOHBIX M000NBITHBIX MaTepuAx» (cM.: Cmoronun B. A. Kusass A. Kantemup
B [Tapuxe // Bectauk EBponsl. 1880. Ne 8—9. C. 593; 06 3To0it ayAueHIMH CM. TaKxKe:
Ehrhard M. Un ambassadeur de Russie a la cour de Louis XV : Le Prince Cantemir
g Paris (1738—1744). Paris, Les Belles lettres (Annales de I’Université de Lyon).
1938. P. 85 u cn.).

14 CMm. nonpobuee: Pyccko-¢dpanmysckuii cnoBaps AutHoxa Kantemupa. T. L.
C. XIII 1 cn., XXXVII u ci.

15 CMm.: Vcnenckuii b. A. 1) KpaTkuii ouepk HCTOPHH PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO
a3bika (XI—XIX BB.). M., 1994; 2) F3 ucTopuu pycckoro JUTEpaTypHOro sA3bika
XVIIl—navana XIX Beka : SI3pikoBas nporpamMma KapaM3uHa u ee HCTOpHUYECKHE
KopHH. M., 1985. I'n. II; JKusoe B. M. 1) SI3bik u xynsTypa B Poccuu X VIII Beka. M.,
1996. C. 162 u cx.; 2) Ouepku ucTopuueckoit Mopdonoruu pycckoro sa3pika X VII—
XVIII Bexos. M., 2004. C. 103 u ci.

16 )Kugoe B. M. JluteparypHsIii 131K U f3bIK TUTEpaTyphl B Poccun X VIII cTo-
netus // Russian Literature. LII. 2002. C. 13.
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pycckoro si3plka MHOCTpaHLaM. B «HeMeukuil nepuom» Axazemus
HayK BBICTYNAeT C PAJOM HHHUIMATUB B 00JacTH KOAUGHUKALMH
pycckoro s3bika. Tak, 15 maprta 1725 r. M.-B. Ilayc nonyvaet nopy-
YeHHe «IEPEBOAMUTH C JIATHHCKOTO M HEMELKOro S3bIKOB, paboTaTh
HaJ COBEPIIEHCTBOBAHUEM PYCCKOrO S3bIKa, CO3JaHUEM I'pPaMMaTH-
ku U croBaps».” B 1729 . U.-B. Ilayc npexacrasisier B AKaJIeMHIO
HayK CBOIO rpamMmMaTHky «Anweisung zur Erlernung der Slavonisch-
Russischen Sprache zum Nutzen Sonderl. der teutschen Nation
aufgesetzt».'® B 1731 r. AkaneMus Hayk U3naeT BelicMaHHOB JieKcH-
KOH C MPHJIOKEHHBIM K HEMY KpaTKHM O4YEpKOM PYCCKOH rpamma-
TukH («Anfangs-Griinde der russischen Sprache»), cocTaBineHHbIM
B. AnonypoBeiM;" roroBut «Compendium Grammaticae Russicae»
(tTak Ha3pIBaeMas «AKaJeMHUYecKas IrpaMMaTHKa»).”’ DTa aesTelb-
HOCTB, Kak oTMeyaeT B. M. )KuBOB, TOBOPHUT O TOM, YTO BHYTPH JaH-
HOr'0 MHCTUTYTa BO BTOPOH NONOBUHE 20-X IT., TO €CTh 32 HECKOJIBKO
neT no cosmanus Poccuiickoro cobpanus (1735), akTHBHO BeJjlach He
TOJIBKO MepEeBOAYECKas, HO M KoxupukaTopckas pabora.?!

Xopo1o u3BecTHO, 4yTO B 1726 1. KanTemup cran ogHuM U3 nep-
BBIX CTYIEHTOB AKaJEMUYECKOTO YHUBEPCUTETA U YHCITHIICS TAKOBBIM
ewe B HioHe 1727 r.? Ero 3HaKOMCTBO C (DHIJIOJIOraMHU U IEPEBOAYH-

17 Jleronuck Poccuiickoit Axagemuu Hayk. CII6., 2000. T. I: (1724—1802).
C. 38.

18 Texct rpaMMaTHKH cM. B: Muxanouu /]. E. CnaBsHo-pycckas rpammaruka Ho-
ranHa BepHepa I1ay3e : [luc. ... o-pa punon. Hayk. JI., 1969; 06 sTo#t rpammaruke u ee
BJIHSIHMH Ha Mocneyomye koaubuKaluy pycckoro f3plka cM. Taxxke: JKusos B. M.,
Kaiinepm I'. O mecte rpammatuku U. B. Ilayca B pazBuTHH pyccKkoif rpaMMaTHye-
ckoit Tpaguuu: HTEeprnpeTanys OTHOLIEHHH PYCCKOr0 U LIEpKOBHOCIaBSHCKOTO //
Bomnpocs! a3piko3Hanud. 1996. Ne 6. C. 3—30; Huterer A. Die Wortbildungslehre in
der Anweisung zur Erlernung der Slavonisch-Ruflischen Sprache (1705—1729) von
Johann Werner Paus : Slavistische Beitrage. Miinchen, 2001. Bd. 408. I'pammaTuka
H.-B. ITayca nponomxkaer Tpaguiuio, Ha4yaTyio NacTopoM [J1I0KkOM, COCTaBHUBIIMM
rpaMMaTHKy Ha HeMeukoM A3bike (1704), cMm.: Johann Ernst Gliick. Grammatik der
russischen Sprache (1704) / Hrsg. und mit einer Einleitung versehen von H. Keipert,
B. Uspenskij, V. Zivov // Bausteine zur slavischen Philologie und Kulturgeschichte.
Reihe B: Editionen. Neue Folge. Bd. 5 (20). Koln; Weimar; Wien, 1994.

19 910 u3nanue 6p10 B OubIHOoTEeKe KanTeMupa nox Ne 225, cMm.: Anexcan-
openko B. H. K 6uorpaduu kHsa3s1 Kantemupa / BapiuiaBckue yHUBEpPCUTETCKHE
usBectus. 1896. Ku. I1. Ne 225.

20 Pyxonuce 3T0# rpaMmaTHKy Oblia oOHapyxeHa I. Kaiineprom B 1988 r.; B Ha-
cTosee BpeMs u3gaHa; cM.: Compendium Grammaticae Russicae (1731). Die erste
Akademie-Grammatik der russischen Sprache / Hrsg. von H. Keipert in Verbindung
mit A. Huterer; Bayerische Akademie der Wissenschaften. Philosophisch-historische
Klasse. Abhandlungen, Neue Folge. Hf. 121. Miinchen, 2002.

21 Cm. moppo6uee: JKugoe B. M. 1) SA3b1k u kynsTypa B Poccun XVIII 8. C. 195
¥ ci1.; 2) Ouepky uctopuyeckoit Mmopgonoruu pycckoro ssbika X VII—XVIII BB.
C. 119—121.

22 Padoeckuti M. . Antnox Kantemup u IlerepOypreckas Axanemus Hayk. M.;
JI., 1959. C. 17.
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KaMH akaJeMHu4eckoro kpyra — B. AnonyposbsiM, M. I11BanBH1IEM,
B. TpenuakoBckum, B. TarumeBsiM*® — HECOMHEHHO; HECOMHEHHO
M TO, YTO OH JOJDKEH OBbLI OBITH B Kypce Kak O0LIMX JUCKYCCHH, Tak
U NIpe[UIaraBIIUXCsA KOHKPETHBIX, YaCTO CyTy00 MHIUBHAYAJbHBIX,
pemrenuid. Tak, Hanpumep, KanTemupy, BuaumMo, 66111 N3BECTHBI
yueOHble MaTepuaisl MiBana I'opaulikoro, npenogasasuiero B Akaze-
MH4YECKOM TUMHa3uu B 1725—1727 rr. B coxpaHUBIIKUXCSA B COCTaBe
KOHBOJIIOTa, NMpUHAaUIexaBmero anrnuyanuny Tomacy Koncerry,
¢parmenTax pykomnucu rpammaTiki W. I'opnunkoro cnaBsHckon Oyk-
BE€ (0 COOTBETCTBYET JIATUHCKUMA IKBUBAJIEHT 0, YTO OOBICHSAETCS, 110
BCE BUAMMOCTH, BIIMSHUEM (paHIly3cKoi opdorpadum, rae B nepBoi
tpetu X VIII B. nupkymdriexc ciysxun Ijisi yka3aHus Ha A0AroTy.2*
Hamnucanue 6 BMECTO OMErd BCTPEYAETCA B PyCcCKO-(PpaHIy3CKOM
crnoape A. Kantemupa.?

B pyccko-¢paniry3ckoM cnoBape Kantemupa o6HapyXuBarTCs
TaKXXe CJIeIbl 3HAaKOMCTBA C y3JI0BBIMH NpobieMaMy HOpMaTH3aliH
PYCCKOTO s3bIKa, OTPaXKEHHBIMU B «AKaJeMHUUYECKOH IrpaMMaTHKE»
U B «Anfangs-Griinde der russischen Sprache» B. Anonypoga.

1. Kantemup 3amedaeT, 4YTO B pyCCKHUX CJIOBAaX B Ha4YaJIHHOMN MO3HU-
I B COOTBETCTBHH C € MOXET YIOTPEONIATHCA i0 (TO €CTh yTBEpXKAa-
€T HaJIW4YUe BapUaTHUBHOCTH THIA iGpui/epus), U 3TO €TUHCTBEHHBIH
Clly4aii, KOraa cJioBa MOTYT HauHWHAThCS C OYKBBI # Oecssmupuyroe.”
CoueTtaHue io, COOTHOCUMOE C HEMEL[KHUM jo, YIIOMHHAETCSA B K AKajie-
MH4ECKOM rpaMMaTuke»: «io ungeachter dieses noch nicht im Gebrauh
ist, so haben doch schon einige angefangen sich desselben zu bedienen
in den Wortern YMions und andern, welche wie das Teutsche jo
ausgesprochen werden»;?’ 3a BBezieHHe 0c000H OYKBBI B COOTBETCTBHH
C JTATMHCKHM jo BhIcTyman takxe B. Tatumes.?® Kauremup yexan
n3 Poccuu B suBape 1732 r., Tak 4TO ero 3HaHHS 00 yHOTpeOIeHHH

23 O xonTaktax Kanremupa c B. TpenuakoBckuM cM. B pabote: Ycnenckuil b. A.,
Uluwxun A. B. TpeauakoBckuii u sHceHUCTHI / CuMmBon. 1990. Ne 23. C. 131—132;
0 ero Hay4yHsbIX KoHTakTax ¢ B. TarumeBbiM cM.: Acmpaxauckuii B. C., Maiunog-
ckuiti K. B. Heony6ankoBanHoe nuceMo u ciucok KHUr B. H. Tarumesa 18 okta6ps
1731 r. // Pycckas nutepatypa X VIII Beka B ee CBSI3sX ¢ HCKYCCTBOM M Haykoii. J1.,
1986. C. 163.

24 Y. Topauukuii cocTaBua $HpaHIy3CKyI0 IPaMMATHKY, a TaKXe NepeBel
¢bpanuysckyro rpammatuky M.-A. lekom6ns (Huxonaeg C. H., Ocunosé B. H. ViBan
CemenoBuy [opnuukuii / CnoBaps pycckux nucareneit X VIII sexa. Boin. 1 (A—H).
JI., 1988. C. 220).

25 CM. noapobHee: Pyccko-¢paniy3ckuii cnopaps Antnoxa Kantemupa. T. I.
C. XIII, XLV. Hupkymbnexc KanteMup B clioBape COOTHOCHT C TEDMHHOM KABbIYKA
(c. 495).

26 Tam xe. T. I. C. 492.

27 Compendium Grammaticae Russicae. C. 144.

28 CM.: Ycnenckuii b. A. Tlepas pycckas TpaMMaTHKa Ha POXHOM si3bike. M.,
1975. C. 85, 211.
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JAHHOr0 OYKBOCOYETaHUS BOCXOIAT, 10 BCEH BUAMMOCTH, K CAMOMY
Hayany 30-x rr.

2. KanTemup 3amMedaet, UTO B OTIVIarOJIbHBIX CYHMIECTBUTEIb-
HBIX Ha -ue cleayeT mucath -be («dans presque tous les Substantifs
verbeaux elle [i] est changé en b. ex. I'ynsanie — 'ynsanbe, Kazanie —
Ka3sanbey).? Tako# xe TOUKH 3peHus npuaepxusaicsa B. Anonypos,
cooOuraBuIni, 4To opmMa numee NpeNNOUTUTEIBHEE, YEM numie
(«hauffiger», «zierlicher»)*

3. Kautemup B cTaThe naodedic NEPEUHCIsICT CyLIECTBYIOLINE B
PYCCKOM s3bIKe Naaexu: umenumenvuoiti (Nominatif), pooumenvruii
(Genitif), oamensnwiii (Datif), sunumenvnuiii (Accusatif), 36amenvhuiii
(Vocatif), meopumenvnwiii (Instrumental), ckazamenvhwiti (Narratif).*!
CooTHeceHHE ckazamenbHo20 TIafiexa C Happamugom TPENCTaBICHO
Kak B rpaMMaTH4ecKkoM odepke B. Anoayposa, tak U B «AKkaje-
MHYecKkoi rpaMmMmartuke».’? Ocobblii HHTEpeC NPeNCcTaBIsgeT TO, YTO
KaHTemMup ynmoMuHaeT Takke OTHOCHTEIBHBIH Maiex, COOTHOCS €ro
¢ natuHcKuM abnatuBom: «NB: On amprunte de Latins ’Ablatif orHo-
CUTENTHBIN».*> BpIjeTIeHre OTHOCHTENIBHOTO Najiexa KakK mapajuiesy K
abnaTuBy ABIAETCA, IO BCEi BUIUMOCTH, n300peTeHneM Skosa bpro-
ca, KOTOpBIH nepeBen u3BecTHYI0 B EBpone kuury Bunuma Cesena
«HckyccTBO HUAEpAaHACKOro si3bika» (1717).34 [lepeuncnss nanexw,
CYUIECTBYIOMIME B rojuiaHackoM, Sxoe bproc coobmaer, yto abramu-
6y B PYCCKOM COOTBETCTBYIOT /IBa NIaJIEXKA: CKA3AMeNbHblll U MEOpU-

29 Pyccko-¢ppaHuy3ckuii cnoBaps AuTHOXa Kantemupa. T. 1. C. 492. Taxkoe xe
HanucaHue kogupuuupyetcs Kantemupom u B «IInceme XaputoHa MuUKeHTHHa»:
«MoxxkHO GecCyMHEHHO BCe MMEHa, KOHYalHecs Ha ue, KOHYAaTh Ha be ¥ MHCaTh,
HaIlpUMep, cyacmbe BMECTO cyacmue, 3Hanbe BMECTO 3HaHue» (Anmuox Kanmemup.
Co6panue ctuxoTrBopenuit. JI.,, 1956. C. 426).

30 BeiicmannoB nekcukoH. CII6., 1731. C. 27. CM.: Yenenckuii B. A. U3 ucropun
pycckoro nuteparypHoro sa3bika X VIII— nayana XIX Beka. C. 81.

31 Pyccko-¢paHiy3ckuii cnoBaps AnTHoxa Kantremupa. T. I1. C. 821.

32 BeticManHOB nekcukoH (mpuioxenue). C. 13; Compendium Grammaticae
Russicae. C. 175. B. AnonypoB ucnons3yet TepMuHbl Narratiuus oder Objectiuus;
TEPMHH objectivus BBeIeH B « AKaJIeMHYECKOH IpaMMaTHKe», BUIUMO, 1101 BIUSAHHU-
eM rpammatiky U.-B. Ilayca BMeCTO nepBOHaYaJIbHO HCHOJB30BABILETOCS B 3TOM
xe TekcTe TepMHuHa Jocalis (cM. moapobree: Compendium Grammaticae Russicae.
C. 85).

33 Benen 3a .-B. IlaycoM coctaBuTenH «AKageMHYECKO# rpaMMaTHKH» OTKa-
3bIBAlOTCA NIPH3HABAaTh HaJIMYHE B PYCCKOM si3bIke ablativus 'a, 3aMedas, YTO 3TOMY
najgexy COOTBETCTBYIOT NPENIOXKHEIE KOHCTPYKIMH C POOUTENBHBIM IaJeXK0oM
TUIa «oT 6paTta, von dem Bruder; u3 noMa, aus dem Hause»; cM.: Compendium
Grammaticae Russicae. C. 75, a Tak)xe KOMMeHTapuii, c. 8586.

34 Cm. nogpobuee: Fabaesa E. 3., 3anonvckas H. H. SI3b1K0BO# KOHTHHYYM
IlerpoBckoii anoxu : O630p rpaMMaTH4eckHX TpakTaToB nepBoi yetsept X VIII B. /
HccnenoBaHus mo cIaBsHCKOMY MCTOPHYECKOMY A3bIK03HaHHIO. ITaMaTH npodec-
copal. A. Xabypraesa. M., 1993. C. 194—195.
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menbHbll.>> B KOHKPETHBIX XK€ MapajiurMax MEeCTO ME0PUIMenbHO20
naJexa 3aHUMaeT OMHOCUMENbHbLU, KOTOPOMY NPUIIHCHIBAETCS 3HA-
4yeHHe OTAENEHHUs (Ipeanor om + naaexxHas GopMa, OMOHHUMHYHas
ponutenbHOMY).* IIpy 3TOM, B COOTBETCTBHH CO CBOEH YCTaHOBKOH,
SIxoB Bproc He mpuBoIUT HopM ckazamenvHozo nagexa. CopaBLIMKH,
BBIYMTHIBABIIME TEKCT I'PAMMAaTHKH, BCIOY IIOCJIEI0BAaTEIbHO BOCCTa-
HOBHUJIM 3TH (OPMBI, U TaKUM 00pa3oM B 3TOM TpaKTaTe OKa3ajach
NpenCTaBlIeHa TaKas K€ BOCbMHYICHHAs MaJeXHas CHCTEMa, YTO
u y Kantemupa. Ha Bo3mMoxHOe 3HaKoMcTBO KaHTeMupa ¢ rpaMma-
tukoii B. CeBena B nepeBone S. Bproca ykassiBan b. A. Ycnenckwuii.*’

4. KaaTemup ynoMuHaeT GOpMBI IPEBOCXOAHOM CTENIEHU IIpUIIa-
raTeiabHbIX Ha Hau-: «Ha <sic!> est quelqui fois marque du Superlatif.
Haunyumiii le meilleur. Haunro6e3nenmii le plus aiméx».*® Otu
(hopMbl BriepBbIE Ha PYCCKOH ITOYBE NMONAIU B 30HY KonudUKanuu B
TOM ke nepesoze «MckyccTBa HuAepnanackoro s3sika» B. Cesena.
W3HayanbHO B COOTBETCTBHH C CHCTEMOH HMUIEPIAHICKOTO S3bIKa
B PYCCKOM II€pPEBOJIE Pa3IMYaNIuCh (GOPMBI CyNepiIaTHBa U 3JaTHBA:
oonxcauwuti — nauooarxcauwui.® B npoiecce npaBky mnepeBomaa
cybdukc -etiw- 611 MEPEOCMBICIIEH KaK IOKa3aTeNb CPAaBHUTEILHON
CTENeHH, a 3HaYCHHE NIPEBOCXOJHOM CTENEHU COOTHECEHO C Mpe-
¢bukcamMu npe- U Hau-, COETUHAEMBIMHU ¢ (OpMaMH CPaBHUTEIBHON
crenenud. ®opmsl ¢ mpeduKCOM Hau-, IPUCOETUHSIOIUMCS K Ipe-
BOCXOZIHOM CTeNeHU (Haukpamyuauwui, HaumoHyauwui) KoguguLu-
pytorca B «Anfangs-Griinde der Russischen Sprache» B. Anonyposa
U B «AKaJIEeMHYECKO# rpaMMaTHKe».*

5. KanTeMup BKJIIOYaeT B CIOBHMK Ha3BaHUs TPeX NMpolen-
LIMX BPEMEH IJIarolioB: npeuleduiee, npexoosuee U Mumoueouiee.
[Tpu 3TOM MHUMoOmIenIee BPEMs OH COOTHOCUT C (paHIY3CKHUM
plusquepassé.*! B rpamMmMaTHyeckoi TpaJuLK 3TO 0coboe Impolreiee
BpeMs, KaK IIPaBHJIO, COOTHOCHJIOCH C UMITEP(HEKTOM HIIH ITUIIOCKBaM-
neppexToM, MpHu 3TOM B KauecTBe (OpM MHUMOUIEILIETO BpEMEHHU
yKa3bIBaJIHCh UTepaTHBHbIE popMbL.* ITo Beel BunumocTH, KantemMup
COOTHOCHT UTEPAaTUBHOCTb MCKIIIOUUTEIBHO C OCHOBOM, UCIIONB3YS

v B3 Cm:PTAIA. @. 381. Ne 1017 («xoBbIuHBIIH» 3k3emmsp). JI. 127. O TpakToBke
abnaTtuBa B rpaMMaTHKax cM.: Ycnenckuii b. A. JJoTOMOHOCOBCKHE IPaMMaTHKH
pycckoro s3bika : (Uroru u nepcnextuBsl) / Yenenckuid b. A. 36paHHble Tpyasl.
T. III : O6uiee u cinaBsHCKOE A3bIKO3HaHHE. M., 1997. C. 477—479.

36 Tam xe. C. 478—479.

37 Tam xe. C. 545.

38 Pyccko-¢dpannysckuii cioBapb AuTHOXa KanTemupa. T. 1. C. 644.

39 PTAA. @. 381. Ne 1017. JI. 178 06.

40 BeiicmanHoB nekcukoH. C. 12. Compendium Grammaticae Russicae. C. 179.

41 Pyccko-panuy3sckuii cnoBapb AHTHOXa Kantemupa. T. 1. C. 612.

42 Cm. nogpobHee: Ycnenckuii b. A. lonoOMOHOCOBCKHE rPaMMAaTHKH PYCCKOTO
a3pika. C. 468—469.
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tepMuH Frequentatif: «...0siBato Frequentatif du verbe substantif
ecMb».®

6. IIpu cocraBnenuu cinoBHuka Kanremup ynorpebiser popMbl
TPUJIAraTe/IbHBIX eIMHCTBEHHOTO YHC/Ia MYKCKOro Poa KakK Ha - -blil,
TaK 4 Ha -ou (HaanMep, a6pucuou aKaoemcKkou, akyusHou, apmeti-
cKoll, apceHanHou, amaacHol, bacHoil, 6esnocoi). B nonasisiomem
OOJIBIIMHCTBE CIYyYaeB 3TO MPHUJIaraTelbHbIe, KOTOPbIE OTCYTCTBYIOT
B Tpus3siyHOM cinoBape . [Tonukapnosa 1704 r.* ®opmsl Ha -0
HOSBJISAIOTCS TaK)K€ B OTCHUIOYHOHN 30HE, /1aXKe €CJIM 3ar0JIOBOYHOE
CJIOBO UMEET OKOHYAaHUE -blil: arabacmpossiii CM. anebacmposoi,
6e320n108HbLI CM. Oe32nasHou. HakoHell, 3TH GpopMbl mpeobianaoT
B MeTas3blKke (bapomemp — UHCMpPpYMEHmM Mamemamu4ecKoll; amyHu-
Yus — Npunac 80eHHOU, aHMAapKMUK — NPOMUBOCEBEPHOT) U B 30HE
wutoctTpauui (cp.: Mmnepampuya annpobosana ykasz Cenamopckou,
be3kpogenHot 0om; cmon be3HodxcHou). B pane ciiydyaeB npuBeieHb! 00e
bopMBI: anpenvckol, -ckuil; 6azpaHblil, -HOU; 6axpoMHOU, -blil. Y OT-
JENBHBIX MPHJIAraTelbHbIX C OCHOBOW Ha -K OKOHYAaHHUE -0t IIPAaBUTCA
Ha -uil (CM., HallpUMEp, a8MOpPCKOU, AOMUPANCKOU, A0LIOMAHMCKOU).
B «ITuceme XapuToHa MakeHTHHa K IPUATENI0» HOPMOi IIPU3HAETCA
MMEHHO OKOHYaHHUE -0u, TOrJa KaK 3a -blii/-uil 3aKperuisieTcs cTaryc
BOJIBHOCTH.®

Konudukauus Gopm Ha -0#f BOCXOAUT, MO-BUIUMOMY, K «AKa-
JE€MUUYECKOM rpaMMaTuKey, Iae AalTcs GOpMbI 00bpbili, 006poti
¥ 00BACHSETCS, YTO NpUJIaraTeJIbHbIE Ha -blil ABIAIOTCS N0 PEUMY-
IeCTBY NMUCbMEHHBIMHU («ou wird im gemeinen Reden, siu aber und
in mehrentheils im Schreiben gebrauchet»).*® Bmecte ¢ Tem onuH u3
pPENaKkTopoB « AKaAeMHUECKOH rpaMMaTHKM», TaK Ha3bIBAEMBIH «Kpac-
HBIH IJI0CCAaTOP», OCIApUBAET JaHHOE [TPOTHUBOIIOCTaBJIEHHUE, 3aMeyas,
YTO OKOHYaHHE -0t BCTPEYAETCH U B KHHXKHOM s3bIke («oi wird nicht
allein im reden, sondern auch im schreiben vor siii gebraucht».*’

43 AHalOrM4HO B rpaMMaTH4eckoM ouepke B. AronypoBa; cMm.: BelicManHOB
nexcukoH. C. 41.

44 O6 opHeHTaLlMH Ha 3TOT CIOBaph cM.: Pyccko-¢dpaHuy3ckuii cioBapb AHTH-
oxa Kantemupa. T. I. C. XLIIL

45 Anmuox Kanmemup. Cobpanue ctuxotBopenuii. C. 425—426.

46 Compendium Grammaticae Russicae. C. 177. ®opMsl Ha -0#f yIOMHHAIOTCA
1 B. AnonypoBbiM, MojaraBIlHM, YTO OHM BO3HHKIIH NOJ, BIMSHUEM JATEIBHOIO
najexa eJUHCTBEHHOro 4YMcia xeHckoro pona (BelicmanHoB nekcukod. C. 11).
Konundukanus, npencraBieHHas B «AKaJeMHYeCKOH rpaMMaTHKe», ONMpaeTcs Ha
mHeHue U.-B. ITayca, kotophiit Bcnen 3a I. JIynonsdoM cooTHocH HOpMBI Ha -blil/-
uii ¥ Ha -otf KaK cnaBstHCkHe H pycckue; cM.: Compendium Grammaticae Russicae.
C. 89.

47 Compendium Grammaticae Russicae. C. 177. Cratyc ¢popm Ha -oif, KaKk XOpo-
II0 U3BECTHO, aKTUBHO 00cyxaacs u no3aHee, B 40-e rr. (cM.: JKusoe B. M. S3bik
v kyneTypa B Poccun XVIII Bexka. C. 212—214).
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B nacnenuu Kantemupa conepxarcs HEKOTOpbIE NaHHBIE, [T03BO-
JIAIOUINE B CAaMBIX OOLIMX 4epTax PEKOHCTPYHPOBATH €r0 B3IJIsAbl
Ha COIMOJMHTBUCTHYECKYIO cuTyauuio B Poccun 1720—1730-x rr.
B IIEJIOM.

B 1725—1726 rr. Kautemup npu xapakTEpUCTHKE si3bIKa CBOMX
MEPEBOJIOB MOJIb30BAJICS TEPMUHOM «CIIABEHOPOCCUHCKUI» A3bIK UIIU
«crnaBeHopoccuiickui nuanexT».*® B Hayane X VIII B. npunararensHoe
«CJIaBSTHOPOCCHHUCKHI» MOTJIO MCHOJIb30BaThCsA KaK HOMHHALUSA IS
LEPKOBHOCIABIHCKOIO («CIaBIHCKOIO») s3bIKa.*

C 1729 r. KanTemup npennoyuTaeT rOBOPUTH O «PYyCCKOM» 53bl-
Kke;*® cp. HCIOJIb30BaHHE 9TOT0 TEPMHUHA, HanpuMep B nepeBoze «Pas-
roBopa o MHOxecTBe MUPOB» (1730), uctopuu FOctuna (1729—1742)
WM neceH AHakpeoHnTa (1736—1743).

TepMUH «pPYCCKMif» $A3BIK HCIOJB3YETCA MEPEeBOJYMKAMH B
1720-e rr. Tak, oH ¢purypHupyer B NpeAUCIOBUH K EpeBOAY «YBella-
HUH Ha npukiansl noaurudeckue» KOcra Jluncus (1721), BelnonaHeH-
Homy CumonoM KoxanoBckum unu B mocesueHuu Ilerpy I nepeBo-
na 'apuuna Byxxunckoro « BBeneHus B TUCTOPHIO €BPONEHCKYO»
C. Ilydennopda.’ TepMuH «pOCCHHECKHIT» S3bIK IPEACTABIIEH B IIpe-
IIMCJIOBUM K NepeBofy «YTewmeHus 1yxosaoro» ®omel Kemnutickoro,
BeimosiHeHHOM A. @. XpymoBsiM (1719): «niepeBeneHa ¢ ppaHiryckaro
Ha POCCHICKOM A3BIK»,’? @ TaK)Ke B MPEIUCIOBHH K €ro MepeBoay
«IToxoxnenuii Tenemaka» (1724): «nepeBenecst BHOBE Ha pOCCUHCKOM
A3BIK». >

48 DTOT TEpMMH BCTPEYAETCS B IPEAUCIOBHAX K TAKHM pa3HBIM TEKCTaM, Kak
nepeBobl « XpoHHKkH» Manacus (1725), «Onucanus Ilapuxa u ppanuysop» (1726),
a taxxe B «Cumoonun Ha [Icantupe» (1726).

49 JTanHO€ puiaratelsHoe Ob1I0 06pa3oBaHo, kKak npeanonoxui b. A. Yenen-
ckuit, B XVII B. Mo aHajnOruy C NpujaraTelbHBIM «eJJIMHOrpeyeckuit». CM.:
Ycnenckuii 5. 4. Y13 uctopuu pycckoro autepatypHoro s3bika X VIII—Havana
XIX Bexa. C. 175. O6 ynorpebaenun 3toro tepmuHa M. Konuesuuem cm.: baba-
esa E. D., 3anonvckas H. H. S13p1koBOH KOHTHHYYM IleTpoBcko# snmoxu: O630p
rpaMMaTHyeckux TpaktaToB nepBoi uetBepTH X VIII B. C. 192—193, 199; Vcnen-
ckuil 5. A. JJonoMOHOCOBCKHE rPaMMaTHKH PYCCKOTO sA3bIKa : FITOrH M NepCcreKTHBEI.
C. 525.

+ 50 Cp. TaKke 4YacTOe B KOMMEHTapUAX YKa3aHHE «II0 PYCCKHY.

51 CM.: Huxonaeg C. M. O cTHNUCTHYECKOH MO3HUHUH PYCCKHX NEPEBOJYH-
koB Iletporckoii anoxu : (K nmocranoske Bonpoca) / XVIII Bek. C6. 15 : Pycckas
nutepatypa XVIII Bexa B ee CBA3sAX ¢ UCKYCCTBOM M Haykoii. JI., 1986. C. 113—
114.

52 Cwm.: Kpyanos B. M. «Ytemenue nyxosHoe» ®omsl Kemnuiickoro : Pycckuii
pyxonucHelit nepeos IleTpoBckoit amoxu // Acta linguistica petropolitana / Tp. UH-
Ta IMHTBUCTHYECKUX uccaenosanuii. CI16., 2009. T. V. Y. 3. C. 79.

53 Cm.: Kpyanoe B. M. @opMHpOBaHHe PYCCKOTO JINTEPATyPHOTO SA3bIKa HOBOTO
THna : ([IBa pyxonucHbIx nepesoma 1720-x roxos) // [IpoGneMsl nHanekTHO! Jek-
cukosoruu u nekcukorpaduu : K 80-neturo ®enopa INasnosuua Copoxonerona.
CII6., 2004. C. 277.
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MoxHO cKa3aTh, YTO K Hayany 30-x I'T. HAMETHIIOCH JBE€ KOHIIETI-
LU COOTHOLUCHHS A3BIKOB TPAAUILIMOHHON U HOBOH KyJNBTYyp:

1. [IpoTHBOMOCTaBIEHHE «CIABIHCKOIO» U «PYCCKOTo» Haya. Sp-
KHM ITPUMEPOM TaKOT'O BOCIIPUATHS BYX A3bIKOB SBJISETCSA MO3UIIUS
B. K. TpeauakoBckoro, o0 KOTOpoH OH 3asBUJ B IIPEAMCIIOBHH K Iie-
peBony «E3nsl B octpoB mo6Bu» I1. Tanemana (1730).>¢ Cp. MHeHue
A. ®. XpymeBa, 1J11 KOTOPOTO «CIAaBEHCKHI» ObLI HCKIIOYHTEIBHO
SI3bIKOM «CBSATAro MUCaHus».>

2. O6beqUHEHHNE «CIABIHCKOTO» U «pycckoro» Hayal. BHyTpu
9TON KOHUENLIUH IPOUCXOIUIIO, I0-BUTUMOMY, CONMIKEHUE TEPMHUHOB
«CJIABEHOPOCCUMCKUN» U «POCCUICKUM» ISl yKa3aHHs Ha HOBBIH JIH-
TepaTypHBIH A3bIK, BOCIPHHUMABIIHHCS KaK IPOBOAHUK ITPOCBELIEHHUA
U €BpONEHCKOHN KyNbTYypBl. B 4aCTHOCTH, TEPMHUH «CIaBEHHOPOCCHIA-
ckuity ynorpebien Y. CednxuHbIM B IEPBOM NPEIUCIOBHH K IEPEBOLY
TpakTarta «AHppockonusn» (1732), o3arnasnenHoM «K mMernieHaTy», Tor-
J1a KaK BO BTOpOM IpeaucioBuu («K OecripuCcTpacTHOMY YHTATENION)
A3bIK IIEPEBOJIa Ha3BaH «pocCHUCKUM».> [IpencTaBusroTcss 0COOEHHO
HHTEPECHBIMH PacCy>XJIEHHUS 3TOTO aBTOpa B TPEThEM IPEIUCIOBHH
(«K 3ouny»), nocamennoM 3amute B. K. Tpeanakosckoro. Ceunxun
IHILIET, YTO B CBOEM IIEPEBOJIE HCIIOIb30BAJ «CIIABEHCKUN» U «00Imui
POCCHHCKHIA» A3BIKH: «IO3BOJAETCSA B Pa3IMYHBIX A3bIKaX yHoTpe-
6JATH CIIOB MHOCTPAHHBIX [UJIs JIyTYEro U3BSICHEHHMS, WIH AJIA Kpa-
COTBI, MJIM IIPOCTO 3a ynotpebinenue. [lJist 4ero xe MHe 3alPETHT KTO
MeIaTh B CIaBEHCKOM S3bIKE POCCUHCKUI 00U UITH B pOCCUMCKOMN
cnaBeHCKHU cioBa? [ToHexe cun 06a A3BIKH OT POXKICHHS MOETO MHE
HOPUPOIHEISA CYyTh U C COO0I0 BCAKOE CXONCTBO H COTJIACHE HMEIOT».Y’

JT0 paccykaeHue nepekyinkaercsa ¢ MHeHueM U.-B. I1ayca, koTo-
phiit B KOHLIE 1720-X I'T. TOBOPHUT O TOM, 4TO B Poccuu pacripocTpaneH
BOCXOIAUINH K ABYM AHAJEKTaM NOIUGYHKIIHOHAIBHBIN «PYyCCKUH
CIaBAHCKHI» A3bIK (russische slavonische Sprache), BHyTpeHHs
IIEIbHOCTh KOTOPOT'O JI0Ka3bIBaeTCs €UHCTBOM ajihaBUTA, COBIAIE-
HUSAMH B 6a30BOM JIEKCHYECKOM COCTAaBE U I'PaMMAaTHYECKOH CTPYK-
Type.*®

Ilo Bceit BeposiTHOCTH, B 1730-€ rT. myist KaHnTeMupa Takxe npen-
CTaBJISJIOCH NPHHIUIIHATBHO BaXXHBIM (QYHKIHOHAIBHOE 00BEqU-

54 Cm.: Yenenckuii B. A. I3 nctopuu pycckoro intepatrypHoro s3bika X VIII—
Hayana XIX Bexa. C. 73 u ci.

55 Kpyenos B. M. «Yrtewenue nyxoBHoe» ®ombr Kemmnuiickoro. C. 79.

56 Cm.: Huxonaes C. U. JIntepatypHas kynsrypa Ilerposckoii anoxu. CIIG.,
1996. C. 138, 139.

57 Tam xe. C. 142. CM. takxe: Ycenenckuii b. A. I3 nctopuu pycckoro nurepa-
TypHoro a3bsika X VIII—Hnauyana XIX seka. C. 143—146.

58 CM.: Muxanvuu []. CnaBsHo-pycckas rpammatuka Horanna Bepuepa Ilayse.
C. 39—40.
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HEHHE ABYX S3BIKOBHIX cTUXUI. O6a TepMHUHA HUCHOJNB3YIOTCS UM
B PYCCKO-(ppaHIIy3CKOM CJIOBape: Ha TUTYJIBHOM JIUCTE K IEPBOMY
TOMY S3BIK OIMCaHHUA ONpeJesieH KaK «pycKoii», a B Hayalie CaMoro
TEKCTa — KaK «CJIAaBEHOPYCCKOi». >

Kpartkue cBeeHuUs O «CIaBIHCKOM» H «PYCCKOM» S3BIKaX COAEp-
xKarcs Takxke B koMMeHTapusax k kaure @. Jlokarennu « MockoBckue
MHUCEMay», K KOTOPEIM KaHTeMUp MMeN HeOCPEeNCTBEHHOE OTHOIIIE-
aue.% B yacTHOCTH, COOOMIaeTCs, YTO IEPKOBHOCIABAHCKUH («cTa-
pBIH CIaBAHCKUI») A3bIK ObLI BBeeH B IX B. M Ucnonb3yeTcs «IpH
O0rocinyXeHuH, B IEPKOBHBIX JIeNlaX U APYTHX BBICOKOIYXOBHBIX
npeaMeTax».’! Uto ke KacaeTcs pyCCKOTO SA3bIKa, TO OH BOCXOXHT
K 3TOMY A3bIKY («OOBIYHBIN, UCTIONIb3YEMBIHA B IOBCEAHEBHOM XHU3HU
PYCCKH A3BIK — 3TO IOYH CIABSIHCKOTO A3bIKa»)®? U CBsI3aH reHETH-
YEeCKH C JPYTHMMH CIIaBIHCKUMHU sA3bIKaMU. JIFOOOMBITHO, YTO PYCCKHiA
SI3BIK TIPH 5TOM BO3BOJIUTCA K A3BIKY «BEHENOBY, XOTS «PYCCKHUE, ECIIH
HMEThb B BUAY 3TOT JHAJIEKT, KOE-U4TO B HEM U3MEeHUIN».8 OcHOBHaA

59 Cm.: Pyccko-¢paniysckuii cnoBaps AnTHoxa Kanremupa. T. 1. C. 1, 3.

60 Kuura JlokaTesn, cofepxaiias onicaHue ero npe6sisanus B Poccun, 6e3
YIOMHHaHHS UMEHH aBTOpA, BHINLIA B AHTIIMH Ha (PaHIy3CKOM A3bIke B 1736 T.
B 1738 r. oHa 6bl1a nepen3faHa B HEMELIKOM MEPEBOJE; K 3TOMY H3AaHHIO ObLIN
MPHJIOKEHBI TPOCTPAHHbIE BO3PAXKEHHUA ¥ KOMMeHTapHH. OTHOCUTENBHO aBTOP-
CTBa 3THX KOMMEHTapHEB CYIIECTBYIOT pa3Hble MHEHHS. COBpEMEHHbIE HEMELIKHE
HCCIIEN0BATENH CYHTAIOT aBTOpoM cekpeTaps Kantemupa I'enpuxa I'pocca (cMm.:
Grasshoff H. Russische Literatur in Deutschland im Zeitalter der Aufklérung. Berlin
(Ost), 1973. C. 157, Matthes E. Der verdnderte Russland. Studien zum deutschen
Russlandverstindis im 18. Jahrundert zwischen 1725. und 1762. Frankfurt a/M.;
Bern, 1981. C. 324—335). Oanako cyniecTByeT rMIoTesa, corjiacHo kotopoi I'pocc
TOJIBKO [IEpEBEJ] Ha HEMELIKHHA TEeKCT, cocTaBieHHbIi Kantemupom (cm.: Mesun C. A.
Bsrasag u3 Esponsl : @paniuysckue aBropel X VIII Beka o Iletpe I. Capatos, 2003.
C. 141). HakoHen, BBICKa3aHO IPEANONOKEHHE, YTO KOMMEHTapHH — COBMECTHBIH
Tpya Xpucrodopa I'pocca u A. Kanremupa (cM.: Poccus u 3anax : T'opu3oHTs!
B3auMorno3HaHus : JIuteparypHsie ucrounuku X VIII Bexa (1726—1762). M., 2003.
Boim. 2. C. 158—160).

61 «Die Sprache der RuBlischen Nation anlangend: so ist in ihrem Gottes-Dienst,
Kirchen-Sachen und andern hohen geislichen Dingen die alte Slavonische Sprache
eingefiihret» (Locatelli Fr. Die so genannte Moscowitische Brieffe oder die wider die
‘Jobliche Russische Nation. Franctfurth und Leipzig, 1738. C. 460; Poccus u 3anaz :
TopusonTs! B3auMonosHanus. C. 199, 259).

62 «Die ordentliche und durchgehends im gemeinem Leben iibliche RuBische
Sprache ist eine Tochter der Slavonischen» (Locatelli Fr. Die so genannte Mosco-
witische Brieffe oder die wider die lobliche Russische Nation. C. 460; Poccus u
3anaj: ropu3oHTH B3aumomnosHauus. C. 200, 259).

63 Locatelli Fr. Die so genannte Moscowitische Brieffe... 3ToT maccax nepexnun-
KaeTcs ¢ MpUMeYaHueM, caenanHeM B. TpenuakoBckuM k « BOGHHOMY COCTOSHHUIO
OTtroManckus umnepun» (1737), rae Takxke roBOPUTCS O IEPKOBHOCIABIHCKOM Kak
06 OCHOBE IS PYCCKOTO A3bIKA U O I0XKHOCIABIHCKHX A3bIKaX KaK HCXOTHOMY 06-
IiecnaBsAHCKOMY QoHAY; cM.: Yenenckuii b. A. Y13 ICTOPHUH PyCCKOTO INTEPATYPHOTO
a3pika X VIII—Hauana XIX Beka. C. 108—110.
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XapaKTepUCTHKA ITOTO A3bIKa — JIEKCHYECKOEe OOraTCTBO («A3BIK 3TOT
BechbMa Oorar clioBaMm»).%*

Hcnonbp3oBaHHE KpUTEPHUS «JIEKCHYECKOE OOraTcTBO» IOCTa-
TOYHO 3Ha4MMO. O6CykAeHHE TaHHOTO KPUTEPHS POHCXOAMIIO KaK
B paMKax e€BpOIIEHCKOro cropa «IpeBHUX» U «HOBBIX», TaK U BHYTPH
JUCKYCCHH O COBEPLIEHHON CTPYKTYpe A3bIKa.* JIHCKYCCHS O TOM,
KaKoe YCTPOHCTBO sI3bIKa SABJISETCS Hanbosee COBEPILIEHHBIM, HauaTas
B EBpore B koHue X VII B. 1 nponomkasmiascs B iepBble AECATUIETHSA
XVIII B., anennupoBana Kk yHKIUOHHPOBAHHUIO sA3bIKa. B nieHTpe
3TOM AUCKYCCHH, KOTOpas pa3BOpayHBasiach Kak CIIOp MEXIY UTaJbs-
HHCTaMH, OTCTauBaBIIUMH IPEUMYIIECTBA CBOETO S3bIKA, U 3aIIUTHH-
KaMH (paHIy3CKOTO S3bIKa, CTOSJI BOIPOC O JIEKCHYECKOM Oorarcrae
A3bIKa U O CTPYKTYype (ppassl, TO €CTh 0 CBOOOAHOM U GUKCHPOBAaHHOM
MOPSAZIKE CJIOB B NMPEMIOKEHUH. B 001acTH JEKCHKH €BpONEHCKUMU
JIUHTBUCTaMHU 00CYXanach BOSMOXHOCTH HCIIOJIb30BaHUS YCTapeB-
XWX ¥ THAJNEKTHBIX CJIOB, @ TAK)KE HEOJOTHU3MOB, OCOOBII pa3psan
KOTOPBIX COCTaBJISJIM 3aMMCTBOBaHHUA. JIt0ObIe HEOJOrU3MBI — KaK
oOpa3oBaHHbIE Ha 6a3e CyUIECTBYIOIIMX S3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB, TaK
¥ 3aMMCTBOBaHHBIE, TOXKHBI OBUIH, IO MBICITH UTaJIbIHUCTOB, OTBE-
4aTh OJHOMY TPeOOBAHUIO: COOTBETCTBOBATh «T€HUIO» U KIIPHUPOIEH
a3pIKka. Mozenbio NOMTUTHKH B 3Toi obnactu B HoBoe BpeMst mpoBo3-
rjamaeTcs AHININ, T CYyIECTBYeT YCTaHOBKA Ha MCIOJIb30BaHHE
MOOBIX «yMOOHBIX» IJIs aHTJIMYaH CJIOB, B TOM YMCJIE U 3aUMCTBO-
BaHHBIX y coceneit.®® KpoMe Toro, CTOpOHHUKH MTaIbSHCKOTO S3bIKa
ToJIarajy, 4TO COBEPILEHCTBO A3bIKa IMPOABIAETCS B IIHPOKHUX CIIO-
BOOOpa30BaTEbHBIX BO3MOXKHOCTSAX, OTCYTCTBOBABIIMX BO (ppaHIly3-
CKOM SI3BIKE.

Ob6ecneuyeHnue 6oraTcTa s3bIKa M MPeObsBIEHHE 3TOr0 6orarcTea
SBJIAIOTCA LIEHTPAIbHBIMH ITyHKTaMH JIMHIBUCTHYECKOM MPOrpaMMBl
Kanremupa, 00beJUHAIONIMMHE €0 MOMCKH KaK B 00JIaCTH CTPOUTENb-
CTBa JINTEPATYyPHOTO sI3bIKa HOBOT'O THIIA B LIEJIOM, TaK U B 00JIacTH
CTPOUTENIHCTBA OJHON €ro COCTAaBJAIONIEH — MO3THYECKOTrO A3bIKA.
B cooTBeTCcTBUU C MPOCBETUTENLCKON Nporpammoit Kantemupa ne-
PEBOIIBI AOJIXKHBI CITY>KUTh, B YaCTHOCTH, 000OTallIeHHUIO A3bIKa. B mpe-
IHUCIIOBUH K nepeBony uctopuu FOctuHa oH nucan: «Bce Te Haponbl
[rpexu, puMIIsiHE, UTAIbSHIIBI, aHTIHYaHe, (PaHIY3bl, HEMIIbI] OMUH
JIPYroro KHUTM NEepeBOIIIIM, OT Yero He TOJIKO 3HAHHE HayK U XYAO-
KECTB Pa3MHOXKHJIOCH, HO M fA3bIK UX 00OrameH MHOTUMHU HOBBIMH

64 «Zelbiche [RuBische Sprache] ist sehr wortreich» (Locatelli Fr. Die so genan-
nte Moscowitische Brieffe oder die wider die lobliche Russische Nation. C. 460;
Poccus u 3anap : [opusoHTs! B3auMonosHauus. C. 200, 259).

65 CM.: JKueos B. M. SI3bix v kynsTypa B Poccun X VIII B. C. 221—225, 308 u ci.

66 Fenelon. (Evres. Paris, 1997. V. 1. C. 1140.
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cnoBaMu»;?’ cp. Takxke 00OCHOBaHHE HCIOJNB30BaHUS B NEPEBOIE
[Mucem Iopanus HOBBIX cioB: «/[la ewe U Apyras 1nonb3a OT TOro
IIPOM30HIET, €XKeNIU HaIlOCIEN0K T€ HOBbIA CJIOBA U pe4eHHs B OOBIK-
HOBEHHE BOMIYT, IIOHEXE Upe3 TO 000raTUTCs A3bIK Halll, KOTOPHIH
KOHEII B [IepeBO/iec KHUT 3a0bIBaTh HE JOJKHON.%®

B cymnoctH, 060CHOBaHHE MPAKTHKH KOMMEHTUPOBaHHS [IEPEBO-
JIOB OKa3bIBAETCS TECHO CBSI3aHHBIM C alloJIOTUEH HEOJIOrM3MOB. Yike
B IIPEIUCIIOBUH K YUTATEINO, IpeaBapsomeM nepesos «Pa3sroBopos
0 MHOXXecTBe MupoB» Ponrtenens Kantemup nuwet: «[Ipunoxun g
K Hell [KHIDKKE] KpaTKue MpUMEYaHus U1 H3bSICHEHHUS 4yXKEeCTpaH-
HBIX CJIOB, KOTOpBIE U HE XOTS MIPUHYXJEH OB yIOTPeOUTH, CBOMX
PaBHOCHIIBHBIX HE UMesl, KaK U I pyCCKHX, yIIOTPeOIICHHBIX B MHOM
pa3syMEHHUH, HEXXENTU OOBIKHOBEHHO YHHUTC»;® Cp. B MPEAUCIOBHH K
nepesony IIucem I'opanus: «...s1 HE OCTaBHI OHBIX [TO €CTh HOBBIX
cnoB. — E. b.] cuny U3bACHUTH B IPUIIOKECHHBIX IPUMEYaHUAX, TaK
4T00 BCAKOMY OBIIIM Bpa3yMHTEIbHEI, HYXHBI OBLITH TENEeph T€ MPH-
MeuyaHHs; CO BpEMEHEM OHBISI HOBU3HBI, MOXET OBITh, TaK IPUCBOEHBI
OyIyT Hapoxy, YTO HUKAKOTO TOJKY TpeOoBaTh He OynyT».”

OnHoBpeMenHo Kantemup ctpemMuTcs 060CHOBaTh HEOOXOMU-
MOCTH ¥CIIOJIb30BaTh YCTAapEBIIHE U HOBHIE CIOBA B MO3THYECKUM
A3bIKE, IS 4ero odpanfaeTcs K ONbITy aHTUYHBIX aBTOPOB; cp.: «[0-
paluii COBETyeT CTUXOTBOPIY BO30OHOBIIATE YIIOTpeOIEHUE CTapUH-
HBIX 3a0BIThIX peye. [{unepod u KBUHTUIIHAH TOrO e MHEHHUS; HO
JOJDKHO Oepeubcs, 4ToO Te pedyr He MCKaTh B ropaso OTAAJCHHOH
npeBHOCTH»;"! «He TONbKO CTHXOTBOpEL] JOTKEH MHOTOCHJIBHEISA
JIpPEBHUS peYH BOCKPELIATh, HO X HOBBIS IPUCBOATHY.?

CnaBsiHM3MBI, y4acTBYS B CO3JJaHUM HOBOTO NMOITHYECKOTO S3BIKa,
ABIAIOTCS 111 KanTeMupa MapkupoBaHHBIMU 3J€MEeHTaMU. B cio-
Bape OH BBLAENSAET UX B 0COOYI0 Irpymiy, cHaGXas MOMETOH esc.
(escl.), cp.: abue Esc. Adv. voyez Tomuac; 6anbcmeo <...> Magie.
Enchantement (:mot Escl:),; eenpw C’est proprement en Russe sanglier
mais les Esclavons donnent ce nom a touttes sorte de cochon et pour
les distinguer ils disent senpb domoeou cochon, éenpv necHviu unu
oukuti Sanglier éenpv kopmmuwili Pourceau gras Verrat eenpv mop-

67 PHB. Q. IV. 382. JI. 2 06.

68 CounHeHH, MUChbMa M M30paHHbIE NepeBOIbI KH3% AHTHOXa JIMHTpHeBHYa
Kanrtemupa. CII6., 1867. T. I. C. 386.

69 CounHeHH, MICbMa M H30paHHbIE ePeBOAbI KHs3s AHTHOXA JIMUTpHEBHYa
KanrTemupa. CII6., 1868. T. II. C. 391.

70 Tam xe. C. 386.

71 TaM xe. DTO NPaBHIJIO XOPOIIO COOTHOCUTCS C BBENCHHEM CIaBIHHU3MOB B
HO3THYECKHH A3BIK, 000CHOBaHHBIM B «IIncbMe XapuToHa MakeHTHHA K IPUATENIO
0 CIIOXEHHUH CTHXOB PYCCKHX).

72 Tam xe. C. 552.
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cxuit Dauphin. Marssuin eenpe ckonyonou Porceau, cochon chdtré.”
Xopowo U3BECTHO Takke, 4To KanTemup, kak cinenyet u3 «Ilucema
XaputoHa MUKEHTHHA K NPUATEIIO O CIIOXKEHUU CTHXOB PYCCKHX,
noJsarai, YyTo CJIaBSHU3MBI JOJXKHBI UIPaTh 0COOYI0 CTPYKTYpPHYIO
pOJIb B PYCCKOM JIUTEPAaTyPHOM SA3BbIKE, ABISAACh BaXKHOH cOCTaB-
JNA0LEH NO3THUYECKOrO A3bIKa, NIPOTHBONOCTAaBIEHHOTO A3BIKY
npo3bL™

JIro00mBITHO, YTO B pyccko-(ppaHLy3ckoM cioBape A. Kanremup
BBOIMT TaKXe MOMETY ‘TIO3TUYECKH (poétiquement). Exo cHaO)aeTcs
CIIOBO Oepego — «poétiquement vaisseau».” Peys uzmeT o nepeHoc-
HbIX (MeTaOpHYECKUX U METOHUMHUUYECKHX) YIOTPEeOIECHUIX CIIOB,
KOTOpbIE XapaKTepHHI, 10 MHEHHIO KaHTeMupa, 1715 mo3THYeCKOH
Tpamuiuy;’® cp: B KoMMeHTapHH Kk nepesoay X VI muceMma I'opanust:
«CTHXOTBOPHBISl pe€UYeHHs CyTh: HABOAMTH HOUb M HaBOAMTH 00JaK
Ha YTO HUOYIb BMECTO MPUKPHITh, YKPBITh, 3aCJIOHUTEY,” a TaKXKe:
«YacTo CTHXOTBOPLbI JATHHCKHE MEAHBIMHU U JKEJIE3HBIMU Ha3bl-
BAIOT CTEHBI Kpenkue»;”® « CTHXOTBOPIBI U CaMble HCTOPHUKH 4acTo
KEeJe30 BMECTO OpPYKHS yNOTPeOIAIOT; s Yero Xk Obl CTalb TaXke He
ynotpeonate?»;”® «I'pyab BMECTO CepALIa HYaCTO Y CTUXOTBOPLIEB YIIO-
Tpebnsgercs»;®® « Tpuxk bl BMECTO MHOT'@X Il CTUXOTBOPLIAM YIIOTpe-
outensHON;® «Cyxapu TYT BMECTO CyXOSAJEHHS H ITOCTA MOJIOKEHBI,
TaK KaK 4acTO OOBIKJIM CTUXOTBOPIBl YaCTh BMECTO BCETO CTAaBUTb,
Hanp. Diverso interea miscent moenia lactu, T. €. pa3JIUYHBIM MEXIY
TEM CMYIIAIOTCS CTEHBI IJIa4eM, I1Ie CTEHbI BMECTO BCero ropozaa Bup-

73 Tam xe. T. 1. C. 4, 25, 110. O HoMuHauuAx s npo3sl y Kanremupa cM. noa-
pobuee: babaesa E. 3. O rpamote u rpamoTesx : (P. [Tonukapnos u A. Kautemup :
OnsIT CONOCTaBUTENBHOIO aHATH3a HEKOTOPBIX KJIIOUEBBIX NOHATHH ¢uII0N0rUy) //
CoxpoBennble cMbicibl. CnoBo. Texct. Kynerypa: C6. crateit B uects H. 1. Apy-
TIOHOBO#. M., 2004,

74 Cm. moppo6Hee: JKusoe B. M. 53k u xynsrypa XVIII Beka. C. 239—242;
Mauennapo JI. Konuenmus «no3Tuueckoro a3bika» A. KaHteMupa 1 ee HTaabsHCKUE
HCTOYHHUKH : Jluc. ... kaHA. punon. Hayk. M., 1998.

75 Pyccko-¢paHiy3ckuii cnoBapr AnTHoxa Kantemupa. T. 1. C. 262.

76 deodan [TpokonoBuy B cBoeM nocobuu no nostuke «De arte poetica», roBops
0 NOCTPOEHHUH MO3THYECKOr0 TEKCTa, oOpaliaeT BHUMaHHe Ha pOJb CHHOHUMMH.
B yacTHOCTH, OH 3aMeyali, YTO TPONbI ABAAIOTCA OOoraTeHIIMM HCTOYHHKOM CHHO-
HUMHH («unde bene obsreva, tropos esse opulentissimum promptuarium pro sensibus
synonymicis»; cM.: @eogan ITpoxkonosuy. Counnenus. M.; J1,, 1961. C. 242).

71 CounHeHHs, THCbMa U H30paHHBIe NepeBOABI KHA3A AHTHOXa JIMUTpHeBHYa
Kantemupa. T. I. C. 483.

78 Anmuox Kanmemup. Cobpanue ctuxorBopeHuii. C. 207.

79 Tam xe. C. 140. Cp.: «Ctanbio pasyMeercs OpyAHe JieKapcKoe, YeM KpOBb
IyCKaloT; 0OBIKHOBEHHO, ¢ (paHLy3ckoro [lancette], MbI 1aHLETOIO, CHpEYb KOMEH-
oM, 3oBeM» (Tam xe. C. 178).

80 Tam »e. C. 142.

81 Tam xe. C. 275. Cp.: « CTHXOTBOPLIBI TPHXKABI BMECTO MHOTI'@X Al yIOTPEO6Is-
I0T, TaK, HanpuMep, Buprunuii» (Tam xe. C. 268).
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THIHH yoTpe6um;3? « Al BMECTO CMEPTH IPEYECKHE CTHXOTBOPLIBI
ynotpebusitor».®

A. Kantemup, BeICTynas 3a pacHIMpeHHe JeKcuyeckoro GoHnaa
A3BIKa, BOCIIPOU3BOAMT CHOPMYJIHPOBAHHYIO B AHTHYHOCTH U TIO-
BTOPEHHYIO €BPONEHCKUMH QuiIonoraMu Uaew GuisTpa, peryiupy-
IOILIETO JIEKCUYECKOE HOBATOPCTBO. JIEKCHUECKHE EAMHHLIBI IOJKHBI
BBOJMTHCA 10 Mepe HEOOXOAUMOCTH, IPU OTCYTCTBUHU HYXHOH HO-
MHUHAIIMH, 8 TAK)KE COOTBETCTBOBAThH «AYyXY» S3bIKa, B TEPMHUHOJIO-
run Kantemupa — He IPOTUBUTBCSA «CPOACTBY sSI3bIKa pycckarom:®
«MOXHO BO30OHOBJIATE B CTUXaX PEYH, KOTOPBIS Hapo[ 3a0bIBaTh
HAYMHAET, a HE T€, KOTOPBIA COBCEM MO3a0BIThI, U TO, KOTJa T€ PpeYH
MHOT'Y CHIIY B ce0e MMEIOT M APYTHX MOJOOHBIX HE HAXOMUM»;® «HO-
BBISL P€YM TaKUs OBITH MMEIOT, KOTOPBIS HAPOA MPOU3BEJN, KOTOPBIS
Hapoay MOTYT ObITh BpasyMHUTENbHB.% PasMblnuienns o6 ymect-
HOCTH HOBBIX cioB nmpoHukaioT B X VIII catupy («Ha GeccTeinnyro
HaXaJIBYHBOCTHY»): «UT0O BCAKOE, HA CBOEM MecTe cTos, cjioBo // He
c1abo Ka3aJiocs, HM CTOJIb JIMITHO HOBO, // UT0O B GECIIONHOM 3BYKE
yM HE MOT NOHATH Jeon».’

HoOBBIM JIEKCHYECKUM €IUHUIAM MOCBAIIEHO 0OJIBIIOE KOJIH-
4ecTBO KOMMeHTapueB KanteMupa; cM., Halipumep: c8060xcoeH-
Hux — «adrasus 3HaYUT HE TOJBKO YEJIOBEKA, KOTOPBIA TOJBKO YTO
00OpHUT, HO U CBOOOXKIEHHAr0 OT HEBOJIHU, MIOHEXe 00bI4ail 6511 06pu-
BaTh paboB, KOTOPBIX HX X035€Ba Ha BOJIIO ITyckaian. CBOOOXKAEHHHK
CJIOBO HOBOE Yaro M3PSAHO COOTBETCTBYET (ppaHLy3ckomy Afranchi,
¥ c000I0 CBOE 3HaMEHaHHeE IOBOJBHO TTOKAa3bIBaeT;®8 «CBOOOXKIEHHHK,
CJIOBO OT MEHS BHOBb yNOTPEOICHHOE, KOTOPHIM M300pajkalo JIaTHH-
ckoe libertinus. JInbGepTuHbl Ha3sIBaNKCA pabbl, HA BONIO MyLIEH-

82 CounHeHH, NMcbMa 1 u3bpaHHbIe epeBOabl KHA3A AHTHOXA JIMUTpHEBHYA
Kanremupa. T. I. C. 271.

83 Tam xe. C. 273.

84 Tam xe. C. 386. Cp. Taxke YCTaHOBKY NPHIEP)KUBATHCSA «CBOHCTBA PYCCKaro
A3bIKa», 0 KOTOpoi A. KaHTeMHUp roBOpHT B NMPEIUCIOBHH K NEPEBOAY UCTOPHH
IOctuna (PHB, Q. I'V. 382. JI. 3). B 1731 . B. AnoaypoB B cBOEM rpaMMaTH4€CKOM
O4epKe FOBOPHUT O zeHuu s3bika (der Genius der Ruflishen Sprache); cM. mogpobHee:
Yenenckuit 5. A. I3 uctopun pycckoro nutepatypHoro sisbika X VIII—navana
XIX Beka. C. 77.

85 Tam xe. C. 386.

86 Tam xe. C. 552.

87 Cp. KOMMEHTapHil K 3TUM CTPOKaM co cchulkoit Ha ['opanus: «XBalbHO B
CTHXOTBOPEHHH yNOTpeOGNsATh HEOOLIKHOBEHHBIE 00pa3bl PEUEHHs M HOBH3HY TaK
B BBIIYMKE, KaK H B pEYEHHH HCKaTh; HO HOBOCTb Ta HE TAKOBA JOJDKHA OBITH, 4TO6
4uTaTeNnro Obl1a HeBpasyMuTenbHa. He Mory ynepxaTbcs HanoMsHYTh 34€Ch H3pA -
HbIE NIpaBHJIa, KOTOPhle ['OpaLuii 1151 COUHHEHHH CTUXOTBOPHBIX MPEITUCYET»; CM.:
Anmuox Kanmemup. Cobpanue ctuxotBopenui. C. 173.

88 CoynHeHHs, MHCbMa U H3OpaHHBIe IepeBOAbl KHA3S AHTHOXA JIMHTpHeBHYa
Kanremupa. T. 1. C. 441.
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HBIER;*® KpUMuUK — «CyIObH, KOH O COCTOSIHUHU U 100pOTE KHHUT CYIAT,
KPUTHKAaMHU Ha3bIBAaIOTCA y JIATHH U APYTHX HApOAOB; Mbl HE HMEEM
CeMy MMEHH JPYTroe PaBHOCHIIBHOEN; 21emMenmbl — «3NEMEHTHI CYTh
IIepBbIs HACTABJICHUH, Hayala KakoH 11060 HayKu, KOTOPYIO pedb MBI
B HallleM A3bIKE HE HMeeM, IUI TOTo s ynoTpeOwi: HayajdpHEHne
3aKOHBI. Bezaro, 4TO TO TaTHHCKOMY HE COOTBETCTBYET, [1a HE 3HAIO
4eM MocoOUuTEY;”! Kanendaps — «KaJeHAaph €CTh CIOBO JIATHHCKOE,
JIepUBaLMI0O UMeeT OT calendae, exe ecTh NEepBHIH A€Hb BCAKAro
mecsita. 110 pyccku KajieHAaph Ha3bIBAETCSA MECALIOCIOBY; 2 Mo0d —
«Moza cnoBo ¢ppaHiy3ckoe. Mode — 3HauuT OOBIKHOBEHHE B IIAThe
U y6opax, 1 caMbIX HpPaBOB ueJIOBEKOB. KpecThsiHE y HacC Ha3bIBaIOT
HOBEpPbeM»;”> «Moj1a CJIOBO (ppaHIy3CKOe, 3HAUUT 00bIYaii B HOIEHHH
IUIaThsl, B yNIOTpeOIEHUH BCAKMX YOOPOB M B CAMMX HallIMX MOCTYII-
Kax».>*

BwMmecTe ¢ TeM k 1740-M rT. oTHOCATCS 60J€€ KPUTUUYECKHUE BBICKA-
3piBaHusA KaHTemupa, kacaromuecs epKOBHOCIaBIHCKOTO HACIEAMS.
IlepepabatbiBas IV catupy, Kantemup npuberaer k xapakTepHCcTHKe
JHcecmok ywiam®® 1o OTHOLIEHUIO K CTUXOTBOPHBIM JKHUTHSAM CBATHIX
apxuenuckona Moanna (MakcuMoBHYa). ITa XapaKTEPUCTHKA CBSA3aHA
¢ Tpazuuueu, koropas uaet ot B. TpeanakoBckoro, Ol€eHUBABIIETO
TaKMM 00pa30oM LEPKOBHOCIABIHCKHMH S3BIK B IPOTHBOIOIOXHOCTh
«HEXHOCTH» SA3bIKOB, ODUEHTHUPOBAHHBIX Ha XHUBOE Pa3rOBOPHOE
ynorpebienue.’®

B 3TH xe roasl B HECKOJIBKUX KOMMEHTAPHUAX K IEPEBOAY IHUCEM
lopanus KanTemup npuberaer kK xapakTepUCTUKE 2pybObill, TaKKe
MapKUPOBaHHOW M CBS3aHHOM C XapaKTePUCTHKOH scecm(o)kuu.’’

89 Tam xe. C. 515.

90 Tam xe. C. 520. O nonsatuu «kputuka» y Kanrtemupa cm.: Konoaxog U. B.
EnuHCTBO NUTEpaTypHOH U collManbHOM KPUTHKH B npeactaBineHuu A. J1. Kanre-
Mmupa // AuTHox Kantemup u pycckas nureparypa. M., 1999.

91 CounHeHM, UCbMa U H3OpaHHBIE NEPEBOABI KHA351 AHTHOXA [IMUTpHEBHYA
Kanrtemupa. C. 396.

92 Tam xe. C. 242.

93 Anmuox Kanmemup. Cobpanue ctuxotBopenuii. C. 82—83.

94 Tam xe. C. 139.

95 B nepeBoze «Pa3roBopa o MHOXxecTBe MUpoB» DoHTeHens A. Kantemup Tak
TOJIKYeT NPHJIATaTeNbHOE JHceckd, IPU IIOMOILHY KOTOPOro OH NEPEBOAUT (QpaHIly3-
CKOe seche: «CBOHCTBO HEIPHATHOE, He Jarollee Hiukakoi 3a6aBb» (cM.: CounHeHus,
nychMa U H30paHHBble NiepeBo/Ib! KHA31 AHTHOXa JIMuTpueBnya Kantemupa. C. 393).
B pyccko-¢paHIy3cKkoM ClI0Bape OH COOTHOCHT NpHJIaraTenbHoe scecmokuti ¢ ¢p.
dur, rude (cm.: Tam xe. T. 1. C. 335).

96 Vcnenckuil b. A. I3 nctopuu pycckoro auteparypHoro s3sika X VIII—nayana
XIX Bexka. C. 85—86.

97 B BelicMaHHOBOM JIEKCHKOHE NPHIIaraTelbHble 2pybblli U H#CecmoKull yIo-
MHHAJIMCh B OAHOM CHHOHMMHYECKOM pAdy; cM. mogpobHee: Ycenenckuii 5. A. U3
HCTOPHH pycckoro nurepatypHoro s3pika X VIII—hHauana XIX Beka. C. 82.
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KaHTeMHp OLIEHUBAET KaK 2pybble «TEMHBIE» CBSIIEHHBIE TEKCTHI,
HaIUCaHHBIE B JPEBHOCTH: «BBHILIEIOMAHYTHII HyMOBBI MOJIUTBHI
MMCaHbI OBLIH CTUXaMH, IPyObIM CTAPHHHBIM PUMCKHM SI3IKOM, KOTO-
phlii Bo BpeMeHa ['opanueBsl y)ke HHKTO MOYTH He pa3yMen».”® Bmecte
C TE€M XapaKTEepPHCTHKA 2py6bili IPUIIATAETCA UM K OTCTOSALIEMY BO
BPEMEHH HapOIHOMY A3BIKY, K YHUCTO QosbKIOpHOMY Havany: «I'opa-
I, TPEJIOKUB IIOXBaJIbl CTUXOTBOPCTBA, H3CIEAYET OHAro Havano
¥ JIOBOAMTH IPHHUMAETCS, YTO OOrocIyKEeHHUEe OHOMY TIOBOJ TT0JAIO.
INepBble Mooy, BCe MAaCTyXU M 3eMIIEENbIIbI, COOMPAIHCS, TOBOPUT
OH, MIOCJIE XXKaTBbI IPUHOCUTH bory Grnaronapenue 3a qapoBaHHBIE UM
wionsl. IIpasnaHuk y HUX Toraa ObIBall, U MeXAy IpoYrMH 3a0aBaMu
Te MOCeNsiHe IPYyObIMU CTHXaMH JPYT ApyTa Iy TS MATHAIN»;* «B 3a-
6aBy CBOIO Te€ rpyOble IACTYXH U 3eMJIeebLbl HepeOpaHuBanucsa Ha
CTHXaX, ¥ HaYaJJbHUKaMH CTUXOTBOpcTBa Obl. He TpymHO CyauTs,
KaKOBO# Irpy60CTH OBUIH T€ CTHXH, KOTOPHIE TOJIOE JBHXEHHE MPH-
POXBI TPOM3BOAMIIO B MYXXHKaX, BCIKAro HCKycCTBa JTHIIAEMBbIX, 03
BCSAKAro NpeIbHAYLIaro pa3MbIIUICHUS. MBI U CAaMH MHOTO TaKHX
CTHXOB UMEEM, KOTOPBIE CYTh BBIMBICT IPOCTOJIONHATO HALIErO Ha-
poOZa M OT KOTOPHIX MOXXEM O Te€X NEPBBIX PUMCKHUX CTHXaX CYAHTb.
Hanpumep, s moMHIO Hayano oqHO#M necHu o Opake 1aps MBana Ba-
cuabeBryay.' %

B pyccko-dpaHny3ckoM crnoBape Takoe cOIMKEHHE KHH)KHON
(lepKOBHOCIABAHCKON) U HapOAHOH (HONBKIOPHON) CTUXHH MPOsC-
HSETCS COOTHECEHUEM DpYyC. epybulii ¢ ppaHu. rude, grossier, impoli,
paisan, rustique.'”' TakuM 06pa3oM, MOXXHO CYUTaTh, 4T0 KaHTe-
MHP — OIHMH M3 NIEPBIX aBTOPOB, YBUIEBIINX B IIEPKOBHOCIABSIHCKOM
¥ GONBKIIOPHOM TEKCTe 001lee, a MMEHHO — OTKJIOHEHHE OT OCHOB-
HBIX 3CTETHYECKUX TPeOOBaHUH, PEABABISIEMbIX K 00pa3LOBOMY
TEKCTY — HOHATHOCTH, SICHOCTH, CIaJOCTH, IPUATHOCTH.

JIro6onsITHO, 4TO B cueHe «Beuep y Kantemupa» bartiomxkosa
KaHTeMup roBopuT 0 TOM, 4TO «H3THAI» U3 A3bIKa «IpyOBIs ClIOBa
CIIaBSHCKHS, 4Y)KECTPAHHbIA, HECBOHCTBEHHBIA A3BIKY PYCCKOMY».'2
OTOT naccax NepeKJIKaeTcs ¢ MHeHHeM [ 'yacko, KOTOpBIi 1Hcal, 4To
Kantemup «usraam» («a bannis») U3 cBoei M033UH CI0Ba, 3aHMCTBO-

98 CounHEHHs, TIChMa 1 M30paHHBIE NepeBoIb! KHA3A AHTHOXa [IMUTpHeBHYa
Kantemupa. T. I. C. 524.
99 Tam xe. C. 528.

100 Tam sxe. C. 528—529.

101 Pyccko-dpaniysckuii cnoBape AHTHOXa Kantemupa. T. 1. C. 244. Cp. B
BelicMaHHOBOM JIeKCHKOHE: homo rusticus — «rpyOsId, NPOCTHIN YETIOBEK, Aepe-
BeHCckHH MYx)HK» (C. 513). O6 onnosuunu epybuiii/npusamusiii cM.: Jlomman FO. M.,
Yenenckuii b. A. Cniopsl o sa3s1ke B Hayane XIX B. kak GakT pycckoit KyasTypsl //
Yenenckuit b. A. U36pannsie Tpyast. T. I1: A3bik u kynsTypa. M., 1996. C. 476—479.

102 Bamrwowroe K. H. Counnenns. CII6., 1886. T. II. C. 235.
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BaHHBIE U3 «CABSIHCKOrO H APYTHX HHOCTPAHHBIX S3BIKOBY», KOTOPBIE
YacTO «IPHUMELINBAIOT» B pycckuil A3bIK («On méle fort souvent
dans le Russien des mots tirés de I’Esclavon et d’autres Langues
étrangeres»).'® IIpu sTom I'yacko coobuiaer, 4To 3Ta npaBKa MoKa-
3aJla, HaCKOJIbKO PYCCKHH A3bIK Oorat cam 1o cebe («ce que fait voir,
que la Langue est assez riche d’elle-méme»).'** O4yeBuaHO, YTO ITH
CY>IEHHUS BOCXOIAT K MHEHHIO caMoro Kanremupa, KOTOpBIH, B yacT-
HOCTH, B IIPEIUCIIOBUH K epepaboTaHHOMY TekcTy ucropun FOctuna
(1742) 3aBns€T O TOM, UTO «HE OTAAJISAJICS CBOHCTBA PYCCKOTO SI3bIKA»
¥ CTapalics He UCIIONb30BaTh «IyKECTPAHHBIX peueii».'®®

C neMoHcTpalueil BHyTPEHHETO MMOTEHIIMAIa PyCCKOTO S3bIKa
CBsi3aHa, [0 BCEH BHAMMOCTH, pa3paboTka B pycCKo-(hpaHIy3CKOM
clIoBape ero cioBooOpa3oBaTelbHBIX BO3MOXHOCTEH.!% B cocraBe
CJIOBHMKa IIPEACTaBJIEHbl Pa3BETBIECHHBIE CI0BOOOpa30BaTENIbHbIE
rHe3/la, B HEKOTOPBIX CIy4asX HaCYUTHIBAIOIIME 0 14 31€eMeHTOB
U BKJIIOYAIOLIUE NTOTEHIUANIbHBIE ClIoBa. [Ipy 3TOM oTAenIbHbBIE MOp-
(eMbI BCTYNaloT B OTHOIIEHHS] CHHOHUMHH: HallpuMep, 0Ka3aTeiH
Iuua (amMasHuK, anmMaswuk, armMasHuya, armaswyuya), Ioka3aTenu
IPHUHAMIEKHOCTH (WIMA3HUKO8, AIMAWUKO8, anMaujuyel, anmMasHu-
Yblu, amMawuyblil); MOKa3aTead yMEHBIIUTENbHOCTH (bayney, baynux,
baynox, 6aynqux).

KanTemup o6paTuii BHUMaHUE Ha IHAJIEKTHYI0 HEOTHOPOAHOCTD
A3bIKa: B KOMMEHTapUAX K IepeBofaM M3 AHaKpeOHTa OH IMHcal:
«...TPEYECKHUH A3BIK pa3eseTcs Ha pa3Hblsd HAPEUHs I10 IPOBHHIMAM
¥ ropoziaM, KaK Mbl BUIUM B PYCCKOM, YTO PO3HHIIA HEKAKast HAXOAUT-
Csl OT OJHO¥ MPOBHHILIUH K APYTOii».%

Haxoneu, Kantemupy npuHaanexar eqsa JJu He caMble paHHHE
CBH/IETENNbCTBA CYIECTBOBAHUS COLIMATIBHBIX THAIEKTOB. B kOMMeH-
Tapusax K «MockoBckuM muckMamy JIokarennu rooputcs: «B ocHoBe
CTHJIS, YIOTpeOIseMOro Npy JBOpe, HaXOOUTCS OOBIYHBIN A3bIK, KO-
TOPBIH COAEPIKHUT, OHAKO, MHOTO TEMHBIX MECT U HCIIOJB3YET MOYTH
BCE HCKYCCTBEHHBIE CJIOBa HHOCTpaH1eB. Iletp Benukuii BHeapun
3TOT CTHJIb BO BCE KaHLEISIpHI».8

103 [Guasco O. de] . Vie du Prince Antiochus Cantemir. P. 71.

104 Ibid. C. 71—72.

105 PHE. Q. IV. 382. JI. 3 06. O6 oTka3e OT 3aMMCTBOBaHHU# KaK CO3HATENbHOU
yCTaHOBKe, Bo3HHUKatowei B 1740-¢e rr. B Poccuu, cM. moxpo6Hee: JKugos B. M. S3bix
u kynsrypa B Poccun XVIII Beka. C. 296—298.

106 Cm.: Pyccko-dpanuy3ckuit cnoBaps AntHoxa Kantemupa. T. I. C. XXVI—
XXVIL

107 CoynHeH M, MUChMa U M30paHHBIE IIEPEBOBI KHA3A AHTHOXa JIMUTpHEBHYA
Kanrtemupa. T. I. C. 351.

108 «Der Hoff-Stylus hat zwar die gewdhnlische Sprache zum Grunde, dabey
aber viel dunckles in sich, und bedienet sich fast aller Kunst-Wérter der Auslidnder.
Petrus der Grosse hat diesem Stylum in allen Cantzelleyen im Gange bringen lassen»
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B counnennsx Kantemupa conepxarcs 6osee KOHKpPETHBIE CChLII-
KM Ha COL[MAJIbHBIE TUAJIEKTHI.

1) B pyccko-dpaniry3ckom cnoBape KanteMup ornuchiBaeT akaHbe
KaK sABJIEHHE, CBOHCTBEHHOE ONPENIENICHHOM collManbHoi rpynmne: «ll
est a remarquer que les Gentilhommes et leurs imitateures changent
souvent Lo en a, tant au comencement qu’au milieu de mots, dela
viennent les deux sortes de Prononciations, qui distignent les Gens de
mise avec le Peuple, ceux la par Exemple disent: Arypiusi, AKOLIKO
nanazaps, bammMax, et ceux ci: Orypisl, Oxomiko, nomnaass, 6ommak. Je
suivi dans le Dictionaire la Prononciation et maniere d’ecrire du Peup-
le qui est la bonne».'” M3BectHo, uto IleTp I akan, yTo B mpuHLKIE
MOTJIO IPUAATh 3TOH (HOHETHUECKOH OCOOEHHOCTH HEKOTOPYIO IMpe-
CTHDKHOCTB CPEIH €ro OKpyeHHs. BMecTe ¢ TeM akaHbe MOTJIO 0CO-
6eHHO oOpalaTh Ha ce0s1 BHUMaHHUE B COCTaBE JIEKCHKHU, HE HMeEIoLel
YCTaHOBJICHHOW TpaAMLIUU MPOU3HOIICHHS, 8 KIMEHHO B HOBBIX 3aHUM-
crBoBaHuAX. Tak, M. B. IlaHOB 3amMeTu, 4TO Ipy HAallUCAaHUHU 3aUM-
CTBOBaHHBIX CJIOB ¢ B 6€3yIapHBIX CJIOrax 4acTo nepenaercs OyKBoi
a: canamop, epanadup, samapnac, kamapep;''’ cp. B cnoape y Kanre-
Mupa — bamapes (batterie), epanadup (grenadier), nomape (lotterie).

Kanrtemup Ha3eIBaeT colMabHYIO Ipyniy akarowmux Gentilhomme
wiu Gens de mise, TO €CTh UMEET B BUAY IPUIBOPHBIX (Cp. homme de
la Cour), mpy 3TOM OTKa3bIBA€TCS OT 3TOH HOPMBI B 110JIb3Y «HAPOIHO-
ro» ynorpe6ienus (o Bceil BUZMMOCTH, COOTHOCHUMOT'O C TEPMHHOM
«UYHUCTO PYCCKHUH SA3BIKY).

2) B pyccko-¢ppanuy3ckoM cinoBape KanteMup onuceiBaer uc-
NOJIb30BaHUE MOKa3aTeNs -6Uyb, OTHOCH ero K yactuuam. OH mu-
met: «Buun Particule qu’on ajoute au nom du pere pour les gens de
quelque distinction. Ex. Ilerp AnekceeBuusb Pierre fils d’Alexe. Pour
les hommes ordinaires on ne dit pas Buub mais on met le nom de
pere en simple adj. Ex. Muxauno IlerpoB Michel fils de Pierrex.!!!

(Locatelli Fr. Die so genannte Moscowitische Brieffe oder die wider die loblische
Russiche Nation. C. 461; Poccus u 3anan : l'opusoHTsl B3aumonosHanus. C. 200, 259).

109 «Hano 3aMeTHTb, 4TO O1aropoAHbIe JIOIU U T€, KTO UM MOJPaxaeT, 4acTo
MEHIOT O Ha a KaK B HayaJle, TaK M B CEpeJIMHE CJIOB, OTKYa IPOUCXOQUT J1Ba THIA
MPOHU3HOILEHH, OTANYaoLNe O01aropoHeIX Joael oT Hapoga. OnHU rOBOPAT
arypeu, akoLko, nanajss, 6amMax, a Jpyrue orype, oKoLko, nonaabs, 6ommax.
B cnoBape s ciieqyro Npou3HOIIEHHIO M TPABONUCAHUIO HAPOJa, KOTOPbIE NOYUTAIO
3a npaBuibHbIe» (Pyccko-dpanuysckuit cnobaps AntHoxa Kantemupa. T. I. C. 3).
Jo KaHTemupa akanbe nonajano B chepy BHUMaHUA KOAUPHUKAaTOPOB (HampHMeDp,
®. IMNonukaprnosa) kak HEKHUXKHOE SBJIEHHE, KOTOPOE HE NOJDKHO MPOHHUKATh B
KHH)KHBIH A3BIK.

110 [Tanoe M. B. IcTOpHs pycCKOTrO NUTEpaTypHOro npousHowenus XVIII—
XIX BB. M., 1990. C. 397—398.

11 «Buub yacTHLIa, KOTOPYIO PUCOETUHSIOT Y TI0AeH 3HaTHBIX K MMEHH OTLA.
Hanpumep, Iletp AnexceeBuy Iletp ceiH Anexcess. OObIUHbIE XKe JTIOAW HE HMEIOT
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Cp. B KOMMEHTapuH K ofHOMY U3 nucem I'opauus: «Menenai yacto
ATpHIOM y CTHXOTBOPLIEB Ha3bIBAETCS, IIOHEXE OH OBLI CBIH ATpes;
Kak Obl [10 HalIEMY CKa3aTh ATpeeBry».'?

JIr000MBITHO, YTO perjiaMeHTalMs UCIOJIb30BaHUsA hOopMaHTa
-U4b CTAHOBHUTCS NMPeAMETOM ocoboro paccmorpenus B 60-e rr.''?
B ¢despane 1763 r. Akanemust HayK oObABHIIa KOHKYPC Ha JIy4YIIYIO
paboTy, NOCBSALIEHHYIO TPAKTOBKE MOKa3aTels -8uyb. COXpaHUIIOCH
PYKOIIHCHOE aHOHMMHOE COYHMHEHHeE, NIpaBJIeHHOe MuiiepoM, B Ko-
TOPOM, B YaCTHOCTH, JOKa3bIBA€TCS, YTO -644b SABJISAETCS 3aHMCTBO-
BaHHEM, HO €ro HCIOJIb30BaHUE MPENNOYTHTENbHEE [0 CPABHEHUIO
C -08: «...xoro Ha3Barh ViBaH IleTpoB, cHe 3BaHHEe UMEHU BHJ CBOU
rojioca KaxeT CiIblaTento rpy6oii, a HazBath koro cum HBaH Iletpo-
BHYb, €CTh BEXJIMBeE U YecTHAE U yMuiIbHee».!* U nanee, BelcTynas
3a nmpu3HaHue GopM Ha -y KaKk HOPMAaTUBHBIX aBTop mumeT: « HeiHe
y Hac B BEJIMKOPOCCHHCKOM HapoJe ITPUJIOKEHHas yacTHLa BHYb <...>
yKe BO ynoTpebieHHe KPenKo BOlLIa, HE TOKMO MEX I'paXKIaHbl Ha-
POYHUTHIMHU U 3HATHBIMU 0c00aMH, HO ¥ B IPOCTOM ITOAJIOM HapoJe 3a
JEHCTBUTENbHBIN 3HAaK IOUYTEHHS IPUHATON.!

3) Ilo Bceli BHAMMOCTH, COLHATIBHO OTMEYEHHBIMH ABIAIOTCS
U HOpMBI IPEBOCXOIHOM CTENEHHU Ha Hau-, 0 KOTOPBIX YXKe LIIa pedb
BbILIE. DKCHAHCH 3THX GOpM CBs3aHa, CKOpee BCETO, C MOJIbCKUM
BnusHHeM. OHa OTpaXkeHa U B IEPeBOAYECKOi AesTenpHOCTH Tpenu-
aKOBCKOT'0, KOTOPBIH PEryJIipHO UCHONB3yeT GOpMBI Ha Hau- B riepe-
Boze «E3xbl B ocTpoB mi06Bu» TanpMana.''®

Haxonern, B counHeHusx KaHTeMupa HaXoOATCA OTTOJOCKH TaKk
Ha3bpIBaEMOro Ieroyibckoro ynorpebnenus.''’” Tak, Kautemup on-
HOBpPEMEHHO ¢ TpeanakoBCKMM BBOJUT B 000OpPOT CIIOBO 8KyC Kak
CEMaHTHYECKYI0 KalbKy ¢ GpaHIy3cKoro cioBa goiit: «Bkyc Tonbpko

9TOTO BHYb, HO HCTIONB3YIOT 00BIYHOE NpUIIaraTebHOe OT MMeHH oTlia. Hanpumep,
Muxaiino Ilerpos. Muxaun, ceit Iletpa» (Pyccko-dpaHuy3ckuii cnioBapb AHTHOXA
Kantemupa. C. 125). IIpu 3TOM «4acTHLa» -6Ha ocTaBieHa 6e3 koMMeHTapues (Tam
xe. C. 134).

112 CounHenus, nuckMa 1 U30paHHbIE IEPEeBOBI KHA3Y AHTHOXA [IMUTpHEBHYA
Kanrtemupa. T. L. C. 440.

113 06 ucropuu manHoro popmanta cM.: Ycenenckuti b. A. CounansHas XuU3Hb
pycckux pamunuii / Yenenckuii b. A. U36pannsie Tpyast. T. I1. C. 216 u cn.

114 PrAJTA. @. 181. Ne 231. JI. 4 06.

115 Tam sxe. JI. 8—8 06. IHTepecHO, 4TO Ha J1. 8 eCTh BCTaBKa, cAenaHHas MuJ-
JIEpOM, B KOTOPOH COAEPMHTCS CCHUIKA Ha JIATHHCKHH A3BIK, 3 HMEHHO Ha (HOPMBI
Stephanus—Stephanides.

116 Ha HOBH3HY M 3aMMCTBOBaHHBIH XapakTep Takux ¢popM obpaiiaer BHUMA-
Hue M. JlomoHoCOB, 3aMedasi: « HoBble TPEBOCXOAHEIE, C MONBCKOTO A3bIKA B3ATHIE,
C MPUJIOKEHHEM HaU: HQUNYym4uil, Hauducmelwuti POCCUICKOMY CIIyXy HENPHATHBI»
(Jlomornocos M. B. TlonHoe coOpanue counnenuii. M.; JI., 1952. T. VIL. C. 467).

117 Cm. noapobuee: Ycnenckuii 5. A. I3 MCTOPUH PYCCKOTO JIUTEPATYPHOIO
a3pika X VIII—nauana XIX Beka. C. 134 u ca.
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B KYIIaHbAX TOBOPAT; @ TYT KaXETCs AJISA TOrO yNoTpeOJIEHO CIOBO
cHe, YTO IIOrOJISIM OHO OOBIYaiHO ¢ (paHIly3cKaro s3blka, B KOTO-
POM €CIIH XOTAT MOXBAJIUTh, YTO IIaThe KAKOE UCKYCHO BBIIYMaHO
M IIPUOPAHO XOPOILIO, TO TOBOPAT: 3TO IIaThe Xopoliesa Bkycy».''® Cp.
TaKKe KOAUPUIIMPOBaHHBIE B PYCCKO-(PPaHIIy3CKOM CIIOBape amMypujux
(Un galant. Amant. Amoureux), auypwuya (Coquette. Maitresse),
amyprocsa (faire ’'amour, faire le galant), 1azaps ((En terme burlesque:)
Galant. Un qui fait 'amour).""®

B cBoux counnenusx Kanremup naer ¢pparmeHTapHsie npiuMepsl
COBPEMEHHOH eMy pa3roBOPHON CTUXHMU. B KOMMEHTapHUsX K TEKCTaM
OH MHOTJIa IpHOeran K TEpMUHY npocmoe WIH npocmonioOHoe CIOBO:
«IIpomai BMecTO nmpoujaiTe, 4aCTO U MHOTUM T'OBOpSA, B IIPOCTOM
pedeHuH ynorpeoutensHoy;' 2’ Bo 11 catupe kak npocmoniooHoe xapak-
TEpPHU3YETCs UCIOIb30BaHHE CIOBA 10Ib2U BMECTO nob3bl, B 111 catu-
pe — suwub BMECTO 8uouwisb.'?! TepMUH npocmontoOHblil COOTHOCUTCS
C MPUHATOH B pyCCKO-(PpaHIly3CKOM CIIOBape NOMETOMH terme bas
(cM., HanpuMep, 6anakyto, 360Hyamyiii).'*? JIt06OMBITHHI BBIAEICHHbIE
Kantemupom ocobble «OypieckHbIe» YIOTpeOIeH s, OTHOCSLIHECS K
001aCTH «HU3KOI» JIEKCUKH; CP. P ITIarojoB cO 3HAYEHUEM ‘yIapUTh
TI0 TOJIOBE’: O1a20CNI065110, KOTNAYY, 8CYUAIO, 2B0XHCHCY, 36€3010, Oepy,
2ynyms 12

B kOMMeHTapusx K pa3THYHbIM IPOU3BENEHUAM Takxke hparMeH-
TApHO PacCHIaHbl CBEJCHHUS O PEYEBBIX OCOOEHHOCTSX Pa3HBIX COLU-
aNbHBIX rpymni, cp.: «OOBIKHOBEHHO KYIIBl, KOT/a IPOAAIOT, Ype3-
MepHO Ooxartcs. Ecnu y HUX 4TO TOpryems, yacTo ycablmuime: Kak
npex borom crate — cebe 6onblie cTout; bor cBuneTens — B NaBKY
BBILIIE IPHIILIO; eXe efi-el A nepeny Tebe B CBOIO LIEHY ycTymaom;'*
«Ecnu y HUX 4TO TOpryelb, YaCTO YCIBIUIMIUG: KakK npex borom

118 CoynHeHus, nuchbMa U H36paHHbIe IEpeBOAbI KHA31 AHTHOXa JIMUTpHEBHYA
Kantemupa. T. I. C. 224. B ogHOM U3 CUCKOB ecThb Op. ¢ ‘est un habit de bon gout,
cM.: Inazoneea T. Matepualibl 115 NONHOTO coOpaHus courHeHHH kHA3g A. [1. Kan-
TeMupa // 3BecTus OTAENEHUS PYCCKOTO A3bIKa U CIOBECHOCTH MIMn. AxaneMuu
Hayk. 1906. T. 11. Ku. 1—2. C. 201.

119 Pyccko-¢panuy3sckuii ciioBaps AutiHoxa Kautemupa. C. 11, 572.

120 CoynneHnus, nucbMa ¥ U30paHHbIe NepeBobl KHA3A AHTHOXa [IMUTpHEeBHYa
Kanrtemupa. T. L. C. 343.

121 Aymuox Kanmemup. I36panusie ctuxoTBopenus. C. 78, 104.

122 Bo ¢pankoA3bIuHOMN NeKCHKOrpad i TEPMUHEI style bas u style bas peuple
(bas peuple cCHHOHUMHYHO CIIOBOCOYETAHUAM petit peuple, menu peuple, commun
peuple). Cp. ucnionszoBanue A. KaHTeMipoM TepMuHa petit peuple npu onucaHuu
HEKOTOPHIX PYCCKHMX peanuii: 6ananaiika (instrument de musique a deux cordes
comun parmis le petit peuple en Russie:); 6araxon (habit de toile, la pluspart blanche
dont les gens du petit peuple et particulierement les gargons des boutiques s’abillent);
cM.: Pyccko-dpanuysckuii cnoBapr Autuoxa Kantemupa. T. 1. C. 24.

123 Cm.: Tam xe. C. XXXV.

124 Aumuox Kanmemup. N136pannbie ctuxotBopenus. C. 104.
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craTh — cebe Oonblie cTouTh; bor cBuneTens — B 1aBKy B pyOib
NpULLIO; efi-ke-ed I nepeny Tebe 3a CBOIO LEHY YCTYIUTION;'?
«HuMe B PuMme npammuBany MUIIOCTBIHIO C HalleBOM, Kak M y Hac
B OOBIKHOBEHHHU;'?® a TaK)ke PUMeEpPHI BBICKA3bIBaHHIA, IPUBEICHHBIE
B III, V u VIII catupax.

CnoxHocTb U3y4yeHus Hacnenus Kanremupa cBsizaHa HE TOJIBKO
C TE€M, YTO BOIIPOC O €ro KyJIbTYPHOM OPUEHTALIMH U CBA3SX C TPaaH-
I[MeH He UMeeT EAMHCTBEHHOT0 OTBETA, UMEIOIIETO OOBACHUTENBHYIO
CHJIy 110 OTHOIIIEHHIO KO BCeMy ero TBopuecTBy. KanteMup Bocxumai-
s aHTTIMICKOH MOTUTHYECKOH cucTeMoil U He 1robun Opannuro. [Ipu
3TOM OH LIEHUJ (PaHIy3CKYIO (PUIIOJOTHIO U NTO3THUKY, OCTaBasACh UTa-
absiHUCTOM. CBOIO COOCTBEHHYIO CUCTEMY B3IVIAIOB B KaX<I0H KOH-
KpPETHOH 06JIaCTH OH BBICTpaMBaJl, KaK KaXKeTcsl, IPOCEUBas pa3Hble
uctouHuku. MccnenosaTenu, oqHako, o6palascek K ero Haciaequlo,
CTaJIKUBAIOTCA C YHCTO TEKCTOJIOTHYECKHMMH NpobieMaMH, U B Lie-
JIOM — C Y30CTBIO Kpyra HCTOYHHKOB M CIIEKTPA Pa3BEPHYTHIX CyXIe-
Hui1 camoro KanTemupa o nutepatype U a3bike. BMecte ¢ TeM MOXKHO
HaZesAThCs, YTO BHUMAaTEJIbHOE CHCTEMHOE NPOYTEHHE PyCCKO-(ppaH-
I[y3CKOI0 CJIOBaps X BCEro CBOAa KOMMEHTApHEB K Pa3IHMYHbIM COYH-
HEHMSIM, KOTOPOE JIMILB TOJIBKO HA4aTO, NO3BOIMT YyTOYHHUTh, KAKOBBI
OBLIH rpaHMIIBI €TO (PHUIIOIOTHYECKOr0 MHpa — B CONOCTaBICHUHU
C My TAMH, H30MPABLIIMMHUCS €0 COBPEMEHHUKaMHU.

125 Counnenns, mucbMa 1 U30paHHBIE IEPEBOBI KHA3S AHTHOXA JIMHTpHEBHYa
Kanrtemupa. T. I. C. 243.
126 Tam xe. C. 492.



